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Vă mulțumim că ați ales sistemul de 
compresie toracică LUCAS® 3.

Cu ajutorul LUCAS® 3, pacienţilor dvs. cu 
stop cardiac li se vor administra compresii 
toracice eficiente, uniforme şi continue, 
conform recomandărilor pentru resuscitarea 
cardiopulmonară ale Asociaţiei Americane 
de Cardiologie și ale Consiliului European de 
Resuscitare.

În cazul în care aveţi întrebări referitoare 
la acest produs sau la funcţionarea sa, vă 
rugăm să contactaţi reprezentantul local 
Stryker sau producătorul Jolife.

Aceasta este o traducere din instrucțiunile 
originale în limba internațională engleză.

PRODUCĂTOR 
Jolife AB 
Scheelevägen 17 
Ideon Science Park 
SE-223 70 LUND 
Suedia

Tel: +46 46 286 50 00 
info@lucas-cpr.com 
www.lucas-cpr.com

Sistemul de compresie toracică LUCAS® 3 
este produs de către Jolife AB, care aparține 
companiei Stryker și este distribuit la nivel 
mondial de către Stryker.

Pentru informații despre distribuția locală, 
vizitați pagina de internet  
www.physio-control.com.

Instrucțiunile de utilizare localizate pot fi 
descărcate de la: www.lucas-cpr.com
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1	 Informaţii importante pentru utilizator

Informaţiile din aceste instrucţiuni de utilizare sunt valabile pentru sistemul de compresie toracică 
LUCAS® 3, versiunea 3.1, denumit şi dispozitivul LUCAS.

Toţi operatorii trebuie să citească instrucţiunile de utilizare complete înainte de a utiliza sistemul de 
compresie toracică LUCAS.

Instrucţiunile de utilizare trebuie să fie întotdeauna uşor accesibile operatorilor dispozitivului LUCAS.

Respectaţi întotdeauna directivele locale şi/sau internaţionale pentru resuscitarea cardiopulmonară 
(RCP) la utilizarea sistemului de compresie toracică LUCAS.

Utilizarea altor echipamente medicale sau medicamente în combinaţie cu dispozitivul LUCAS poate 
afecta tratamentul. Consultaţi întotdeauna instrucţiunile de utilizare pentru 
celelalte echipamente şi/sau medicamente pentru a vă asigura că acestea sunt adecvate pentru 
utilizarea cu RCP.

Setările prestabilite din fabrică LUCAS sunt compatibile cu orientările Asociației Americane de 
Cardiologie (AHA) și ale Consiliului European de Resuscitare (ERC) din 2020, respectiv 2021. 
Opțiunile de instalare trebuie modificate numai sub îndrumarea unui medic care are cunoștințe in 
domeniul resuscitării cardiopulmonare, care este familiarizat cu literatura din acest domeniu.

Sistemul de compresie toracică LUCAS poate fi cumpărat doar de către un specialist licenţiat în 
domeniul medicinii sau la comanda acestuia.

Dacă apare un incident grav atunci când utilizați dispozitivul LUCAS, raportați incidentul 
reprezentantului local Stryker sau Jolife AB și autorităților naționale competente relevante.

MĂRCI COMERCIALE  
LUCAS®  este marcă comercială a Jolife AB.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Sistemul de compresie toracică LUCAS 
respectă cerinţele Directivei europene 
privind dispozitivele medicale şi directiva 
2014/53/UE referitoare la echipamente 
radio (RED). 
 
Declaraţia de conformitate EU este 
disponibilă pe www.lucas-cpr.com. 
 
Dispozitivul este marcat  
cu simbolul CE: 

© Copyright Jolife AB 2023. 
Toate drepturile rezervate.
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2	 Introducere

2.1	 Sistemul de compresie 
toracică LUCAS

Sistemul de compresie toracică LUCAS este 
un instrument portabil destinat să depăşeas-
că problemele asociate compresiilor toracice 
manuale. Sistemul LUCAS asistă personalul 
de intervenţie prin administrarea de compresii 
toracice eficiente, uniforme şi continue con-
form recomandărilor Asociaţiei Americane 
de- Cardiologie1 și a Consiliului European de 
Resuscitare2.

Sistemul de compresie toracică LUCAS poate 
fi utilizat într-o varietate de situații și condiții; 
pe scenă, în timpul mișcării pacientului, în 
timpul transportării în ambulanțe terestre 
și aeriene, în spitale și laboratoare de 
cateterism.

2.2	 Destinaţia de utilizare
Sistemul de compresie toracică LUCAS 
este destinat utilizării pentru efectuarea de 
compresii cardiace externe la pacienţii adulţi 
care prezintă stop cardiac acut definit prin 
absenţa respiraţiei spontane şi a pulsului 
spontan, precum şi pierderea cunoștinței.

Sistemul LUCAS trebuie utilizat doar în 
cazurile în care compresiile toracice pot ajuta 
pacientul.

2.3	 Contraindicaţii

A NU se utiliza sistemul de compresie toracică 
LUCAS în următoarele cazuri:

•	 Dacă nu este posibilă amplasarea sigură 
sau corectă a dispozitivului LUCAS pe 
toracele pacientului.

•	 În cazul pacienţilor prea mici: Dacă 
dispozitivul LUCAS generează 3 semnale 
de alarmă rapide la coborârea ventuzei 
şi nu se poate trece în modul PAUZĂ sau 
modul ACTIV.

•	 În cazul pacienţilor prea mari: Dacă nu se 
poate fixa partea superioară a dispozitivului 
LUCAS de placa dorsală fără comprimarea 
toracelui pacientului.

Respectaţi întotdeauna directivele locale şi/
sau internaţionale pentru RCP la utilizarea 
sistemului de compresie toracică LUCAS.

2.4	 Efecte secundare

Comitetul Internaţional de Legătură pentru 
Resuscitare (ILCOR) specifică aceste efecte 
secundare ale RCP3:

„Fracturile costale şi alte vătămări reprezintă 
consecinţe obişnuite dar acceptabile ale 
RCP administrate dat fiind că alternativa 
este decesul în urma stopului cardiac. După 
resuscitare, toţi pacienţii trebuie reevaluaţi din 
punctul de vedere al vătămărilor asociate cu 
resuscitarea.”

În afara menţiunilor de mai sus, abraziunile 
dermice, contuzionarea şi iritarea toracelui 
sunt efecte obişnuite ale utilizării sistemului de 
compresie toracică LUCAS.

2.5	 Componentele principale

Componentele principale ale sistemului de 
compresie toracică LUCAS includ:

•	 O placă dorsală, care este poziţionată sub 
pacient ca sprijin pentru comprimarea 
externă a toracelui.

•	 O parte superioară, care conţine bateria 
brevetată şi reîncărcabilă a sistemului 
LUCAS şi mecanismul de compresie cu 
ventuza de unică folosinţă.

•	 O chingă de stabilizare , care ajută la 
fixarea dispozitivului pe pacient.

•	 O geantă de transport.

1.	 2020 American Heart Association Guidelines for 
Cardiopulmonary Resuscitation and Emergency 
Cardiovascular Care, Circulation 2020;142 (16_suppl 2); 
S337-S604 

2.	 European Resuscitation Council Guidelines for 
Resuscitation 2021, Resuscitation 2021;161:1-432 

3.	 2005 International Consensus on Cardiopulmonary 
Resuscitation and Emergency Cardiovascular Care 
Science with Treatment Recommendations, Resuscitation 
2005;67:195
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1.	 Carcasă

2.	 Panou de control

3.	 Baterie

4.	 Intrare de c.c.

5.	 Burduf

6.	 Ventuză*

7.	� Chingă pentru încheietura mâinii 
pacientului*

8.	 Inel de deblocare

9.	 Picior de sprijin

10.	� Chingă picior de sprijin  
(parte a chingii de stabilizare)

11.	 Chingă gât*  
	 (parte a chingii de stabilizare)

12.	 Placă dorsală*

13	 Gheare de fixare

14. Cablu alimentare auto

15. Cablu alimentator

16. Alimentator

17. Încărcător de baterie extern

18. Geantă de transport

19. Acces port încărcător

20. Fereastră superioară transparentă

21. Parte superioară

22. Placă de presiune

23. Orificii de ventilaţie

*		 Componentă aplicată  
(conform IEC 60601-1)
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2.6	 Componentele sistemului
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2.7	 Panou de control

Acest capitol descrie Panoul de control 
al utilizatorului dispozitivului LUCAS cu 
setările implicite din fabrică. 

Este posibil ca dispozitivul dvs. să 
fie configurat cu setări diferite, pe 
baza protocoalelor dvs. Schimbarea 
setărilor implicite din fabrică va schimba 
comportamentul dispozitivului.

Setările implicite din fabrică și opțiunile de 
configurare sunt identificate în capitolul 9 
din acest document. 

PORNIRE/OPRIRE: 
Sistemul LUCAS va porni/se va opri 
când se apasă această tastă timp de 1 
secundă. Atunci când dispozitivul este 
pornit, veți auzi o secvență de semnale 
sonore iar aparatul va efectua de fiecare 
dată o testare automată a funcțiilor și 
a sistemului de protecție. La finalizarea 
testării automate, semnalul sonor se 
oprește și se aprinde LED-ul verde (dioda 
electroluminescentă) de lângă tasta 
REGLARE. Această procedură durează 
aproximativ 3 secunde.

REGLARE: 
Acest mod este utilizat când se doreşte 
reglarea poziţiei ventuzei. La apăsarea 
acestei taste, puteţi deplasa manual 
ventuza în sus sau în jos. 

Pentru a seta poziţia de start a ventuzei, 
împingeţi manual în jos ventuza pe 
toracele pacientului. 

Pentru a ridica ventuza de pe torace, 
trageți manual ventuza. 

Opțiuni de setare: Dispozitivul poate fi setat 
pentru deplasarea manuală sau automată 
a ventuzei.

PAUZĂ: 
Când apăsați tasta PAUZĂ după ce 
ajustați venutza la pieptul pacientului, 
înălțimea ventuzei este reglată și blocată în 
poziția de pornire. 

Când apăsați această tastă în timpul 
comprimării dispozitivului, dispozitivul 
LUCAS va opri comprimările și va bloca 
ventuza în poziția inițială.

Opțiuni de setare: Dispozitivul poate fi 
setat pentru reglarea automată diferită 
a înălţimii ventuzei. 

ACTIVARE (continuu): 
La apăsarea acestei taste, sistemul 
LUCAS efectuează continuu compresii 
toracice. Ledul verde de semnalizare va 
clipi de 10 ori pe minut pentru a alerta în 
privinţa ventilaţiei în timpul compresiilor în 
curs.

Opțiuni de setare: Dispozitivul poate fi 
setat pentru un număr diferit de alerte de 
ventilație, pornire/oprire a semnalului de 
avertizare sonoră, durata de întrerupere a 
ventilației și reglarea automată a ventuzei. 
Rata și adâncimea pot fi configurate la 
diferite valori fixe. Dispozitivul poate fi 
configurat pentru a modifica ratele prin 
împingerea tastei ACTIV (continuă sau 
30:2) în timpul comprimărilor în curs.

ACTIVARE (30:2): 
La apăsarea acestei taste, sistemul 
LUCAS efectuează 30 de compresii 
toracice, apoi se opreşte temporar. În 
timpul opriri, operatorul poate efectua 
2 ventilaţii. După oprire, ciclul se reia. 
Aprinderea intermitentă a ledului, însoţită 
de o succesiune de semnale sonore, 
alertează operatorul înainte de fiecare 
pauză de ventilaţie.

Opțiuni de setare: Dispozitivul poate 
fi setat pentru alte rate de compresie-
ventilație, durată de întrerupere a ventilației 
și reglarea automată a ventuzei. Rata și 
adâncimea pot fi configurate la diferite 
valori fixe. Dispozitivul poate fi configurat 
pentru a modifica ratele prin împingerea 
tastei ACTIV (continuă sau 30:2) în timpul 
comprimărilor în curs.
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Indicatorul pentru baterie: 
Cele trei leduri verzi indică starea de 
încărcare a bateriei:

•	 Trei leduri verzi: Încărcare completă

•	 Două LED-uri verzi: Încărcare 2/3

•	 Un led verde: Încărcare 1/3

•	 Un led galben care clipeşte şi o alarmă 
sonoră în timpul funcţionării: baterie 
aproape descărcată, aproximativ 10 
minute de funcţionare rămase.

•	 Un led roşu care clipeşte şi o alarmă 
sonoră: bateria este descărcată şi 
necesită reîncărcare, sau bateria este 
prea fierbinte.

Notă: Atunci când LED-ul din extremitatea 
dreaptă se aprinde în culoarea galbenă 
în loc de verde, acumulatorul se află 
la sfârşitul duratei sale de viaţă. Jolife 
recomandă înlocuirea acumulatorului cu 
unul nou.

OPRIRE SONOR: 
Dacă apăsaţi această tastă în timpul 
funcţionării sistemului LUCAS ,alarma 
sonoră este blocată timp de 60 de 
secunde. Dacă apăsați această tastă când 
sistemul LUCAS este oprit, indicatorul 
pentru baterie indică starea de încărcare a 
bateriei.

Alarme cu prioritate înaltă 
Un led roşu care clipeşte şi o succesiune 
de semnale de alarmă indică o defecţiune. 
O alarmă cu prioritate înaltă va avea 
prioritate față de o prioritate scăzută sau 
față de alarmele de informare.

	 Consultaţi capitolul 8, Depanare:
	� 8.1 pentru indicaţii şi alerte în timpul 

funcţionării normale.
	 8.3 pentru alarme de defecţiune.

TRANSMITERE date: 
Apăsați această tastă pentru a trimite 
date despre dispozitiv și pentru a primi noi 
opțiuni de configurare. Sistemul trebuie 
să fie în mod OPRIT pentru a transmite și 
primi date.

	� Pentru mai multe informații, vă rugăm 
să consultați programele de gestionare 
a datelor Stryker, sau să contactați 
reprezentatul dvs. local Stryker.

Atenție – radiofrecvență 
Comunicațiile cu radiofrecvență pot afecta 
alte echipamente medicale electrice.
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3	 Instrucţiuni privind 
siguranţa

Pentru siguranţă maximă, citiţi întotdeauna cu 
atenţie această secţiune înainte de utilizarea, 
reglarea sau efectuarea de lucrări asupra 
echipamentului.

3.1	 Cuvinte de semnalizare

În cadrul manualului, cuvintele de semnalizare 
utilizate sunt „AVERTISMENT” şi „ATENŢIE”.

•	 ATENŢIE – cuvânt de semnalizare folosit 
pentru a indica o situaţie potenţial 
periculoasă care, dacă nu este evitată, 
poate provoca vătămarea moderată sau 
minoră.

•	 AVERTIZARE – cuvânt de semnalizare 
folosit pentru a indica o situaţie potenţial 
periculoasă care, dacă nu este evitată, 
poate provoca decesul sau vătămarea 
gravă.

3.2	 Personalul

Jolife recomandă ca sistemul de compresie 
toracică LUCAS să fie utilizat doar de către 
persoane cu calificare medicală precum: 
Personalul de intervenţie, personalul de 
ambulanţă, asistentele, medicii sau personalul 
medical care:

•	 au urmat un curs de RCP conform 
ghidurilor cu privire la resuscitare, de 
exemplu, ale Asociaţiei Americane de 
Cardiologie, ale Consiliului European 
de Resuscitare sau ale unei entități 
echivalente,

•	 ŞI care au beneficiat de instruire pentru 
utilizarea sistemului LUCAS.

Toţi operatorii trebuie să citească instrucţiunile 
de utilizare complete înainte de a utiliza 
sistemul de compresie toracică LUCAS.

3.3	 Contraindicaţii

A NU se utiliza sistemul de compresie 
toracică LUCAS în aceste cazuri:

•	 Dacă nu este posibilă amplasarea sigură 
sau corectă a dispozitivului LUCAS pe 
toracele pacientului.

•	 În cazul pacienţilor prea mici: Dacă 
dispozitivul LUCAS generează 3 semnale 
de alarmă rapide la coborârea ventuzei 
şi nu se poate trece în modul PAUZĂ sau 
modul ACTIV.

•	 În cazul pacienţilor prea mari: Dacă nu se 
poate fixa partea superioară a dispozitivului 
LUCAS de placa dorsală fără comprimarea 
toracelui pacientului. 

Respectaţi întotdeauna directivele locale şi/
sau internaţionale pentru RCP la utilizarea 
sistemului de compresie toracică LUCAS.

3.4	 Efecte secundare

Comitetul Internaţional de Legătură pentru 
Resuscitare (ILCOR) specifică următoarele 
efecte secundare ale RCP4:

„Fracturile costale şi alte vătămări reprezintă 
consecinţe obişnuite dar acceptabile ale 
RCP administrate dat fiind că alternativa 
este decesul în urma stopului cardiac. După 
resuscitare, toţi pacienţii trebuie reevaluaţi din 
punctul de vedere al vătămărilor asociate cu 
resuscitarea.”

Efectele secundare de mai sus, precum și 
abraziunile dermice, contuzionarea şi iritarea 
toracelui, sunt efecte obişnuite în timpul 
utilizării sistemului de compresie toracică 
LUCAS.

4.	 2005 International Consensus on Cardiopulmonary 
Resuscitation and Emergency Cardiovascular Care 
Science with Treatment Recommendations. Resuscitation 
2005;67:195
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3.5	 Simboluri prezente pe dispozitiv

IP03

IP43

Simboluri de 
pe eticheta de 
identificare IP40

IP44

Simbol Semnificație

Atenţie – feriţi degetele 
Nu plasaţi mâinile peste sau sub ventuză în timpul funcţionării sistemului LUCAS. Feriți 
degetele de clemele de fixare la atașarea părții superioare sau la ridicarea pacientului.

Atenţie – a nu se ridica de chingi 
Nu utilizați chingile pentru ridicare. Chingile sunt destinate exclusiv fixării sistemului LUCAS 
pe pacient.

Plasați marginea inferioară a ventuzei imediat deasupra sternului, după cum se indică în 
imagine. Ventuza trebuie să fie centrată pe torace.

Trageţi inelele de deblocare pentru detaşarea părţii superioare de placa dorsală.

2 Simbolul dispozitivului de unică folosință 
A nu se reutiliza – Numai de unică folosință.

Intrare DC 
 Intrare curent continuu
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Simboluri de pe eticheta de identificare

Simbol Denumirea și semnificația simbolului
Producător 
Numele și adresa

Data fabricației

REF Cod produs

LOT Codul lotului (lot)

SN Serie

MD Dispozitiv medical european

Echipament clasa II

Urmați instrucțiunile de utilizare/broșura/manualul 
Toți operatorii trebuie să citească instrucțiunile de utilizare 
complete înainte de a utiliza sistemul de compresie toracică 
LUCAS.

Consultați instrucțiunile de utilizare/instrucțiunile

CONFORMS TO 
AAMI ES60601-1: 2005 /A1 : 2012 
CERTIFIED TO
CAN/CSA C22.2 No. 60601-1: 2014

4000077

Siguranța electrică

Parte aplicată tip BF 
Conexiune la pacient tip BF protejată contra defibrilării.

Radiație neionizantă 
Radiație electromagnetică neionizantă

Tensiune V

Cerințe privind evaluările electrice

Curent continuu

Curent alternativ

Curent A

Volt amper VA

Hertz Hz

Amper oră Ah

Watt oră Wh

IPXX
Mecanic 
(Primul număr)

Apă (al 2-lea număr)

Evaluare protecție 
pentru penetrare* 
Protecția pentru 
penetrarea carcasei

IP03 (Geantă de 
transport)

Neprotejat
Pulverizare cu apă de sus cu tempera-
tura până la ± 60° din direcție verticală

IP40 (Alimentator) Obiecte 1mm Neprotejat

IP43 (Dispozitiv) Obiecte 1mm
Pulverizare cu apă de sus cu tempera-
tura până la ± 60° din direcție verticală

IP44 (Baterie) Obiecte 1mm Stropirea cu apă din orice direcție

Marcaj CE 
Include numărul organismului notificat

Semn de siguranță / avertizare, sursă de alimentare – 
Păstrați uscat 
Protecția împotriva penetrării carcasei IP40

GS1 128 coduri de bare 
Dispozitiv unic de identificare cu date umane asociate



Sistem de compresie toracică LUCAS® 3 – INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
101034-25 Rev E valabil de la CO J3434-2 © noiembrie 2023 Jolife AB

SISTEM DE COMPRESIE TORACICĂ
1313

Simbol WEEE 
Nu este permisă aruncarea acumulatorului și a pieselor electronice 
împreună cu deșeurile menajere.

LUCAS Logo 
Dispozitiv / denumire comercială

Marcajul de conformitate Wireless Australia  
Indică faptul că dispozitivul respectă cerințele ACMA aplicabile 
pentru radiocomunicații

 R  XXX-XXXXXX
Marca de conformitate Wireless Japonia 
Indică faptul că dispozitivul este certificat conform cerințelor 
wireless japoneze aplicabile

Contains FCC ID: 
XXX-XXXXX-XXXX

Marca de conformitate US (FCC) Wireless 
Respectă reglementările Comisiei Federale de Comunicaţii (USA)

Contains IC: XXXXXX-XXXXX
Marca de conformitate Wireless Canada 
Indică faptul că dispozitivul este certificat conform cerințelor 
wireless canadiene aplicabile

XXXXX-XX-XXXXX

Marca de conformitate Wireless Brazilia 
Indică faptul că dispozitivul este certificat conform cerințelor 
wireless braziliene aplicabile

www.strykeremergencycare.com/patents Informații despre brevete

Rx Only
Numai pe baza de prescripție medicală 
Legea Federală SUA restricționează acest dispozitiv la utilizare de 
către medic sau practician licențiat

7ICP6/64/96 Desemnarea bateriei

XXXXXX-XX REV X Tip etichetă Numărul articolului

Acest tabel include simboluri specifice pieței care sunt incluse pe etichetarea dispozitivului numai 
pe piețele relevante.
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3.6	 Instrucţiuni generale 
privind siguranţa

AVERTISMENT – UTILIZAȚI DOAR 
ACCESORII APROBATE 
Utilizaţi doar accesorii aprobate de Jolife 
cu sistemul de compresie toracică LUCAS. 
Sistemul LUCAS poate să nu funcţioneze 
corect dacă se utilizează accesorii 
neaprobate. Utilizaţi doar baterii LUCAS 
şi alimentatorul LUCAS proiectate pentru 
dispozitivul LUCAS. Dacă utilizați alte 
baterii sau un alt alimentator, puteți cauza 
deteriorarea definitivă a dispozitivului LUCAS. 
În acest caz, se anulează garanţia.

Atenţie – lichid 
A nu se scufunda sistemul de compresie 
toracică LUCAS în lichid. Dispozitivul se poate 
deteriora dacă pătrunde lichid în carcasă.

AVERTISMENT – INCENDIU 
A nu se utiliza sistemul de compresie toracică 
LUCAS în atmosfere bogate în oxigen sau 
în combinaţie cu agenţi inflamabili sau cu 
anestezice inflamabile.

Atenţie – dispozitiv electric 
Pentru a izola sistemul LUCAS de reţeaua 
electrică, deconectaţi fişa electrică de la priza 
de reţea.

AVERTISMENT – ALTE ECHIPAMENTE 
MEDICALE 
Sistemul LUCAS poate afecta alte 
echipamente medicale în privinţa 
compatibilităţii electromagnetice (EMC). A 
se lua în considerare informaţiile tehnice 
din secţiunea 9.9, Declaraţie privind 
compatibilitatea electromagnetică.

AVERTISMENT – ECHIPAMENTE 
PORTABILE DE COMUNICAȚII RF 
Distanţa de separare recomandată dintre 
echipamentele de comunicaţii radio portabile 
(inclusiv antenele şi cablurile) şi oricare parte a 
sistemului LUCAS este de 30 cm.

Atenție – contaminare 
Curățați dispozitivul între utilizări pentru 
reducerea riscului de infecții.

3.7	 Baterie

AVERTISMENT – BATERIE APROAPE 
DESCĂRCATĂ 
Când ledul galben pentru baterie clipeşte, 
luaţi una din următoarele măsuri:

•	 Înlocuiţi bateria cu una încărcată.

•	 Conectaţi alimentatorul extern LUCAS.

Atenţie – menţineţi bateria instalată 
Bateria trebuie întotdeauna să fie instalată 
pentru ca sistemul LUCAS să poată funcţiona, 
inclusiv când este conectat la alimentatorul 
extern.

Pentru minimizarea întreruperilor, se 
recomandă disponibilitatea permanentă a 
unei baterii LUCAS încărcate de rezervă în 
geanta de transport.

3.8	 Utilizare

AVERTISMENT – POZIŢIE 
NECORESPUNZĂTOARE 
Porniţi din nou RCP manuală dacă nu este 
posibilă poziţionarea sigură sau corectă a 
sistemului LUCAS pe toracele pacientului.

AVERTISMENT – POZIŢIONARE 
INCORECTĂ PESTE TORACE 
Dacă placa de presiune nu este în poziţia 
corectă faţă de stern, există un risc ridicat 
de vătămare a cutiei toracice şi a organelor 
interne. Mai mult, se compromite circulaţia 
sanguină a pacientului.

AVERTISMENT – POZIŢIE DE START 
INCORECTĂ 
Circulaţia sanguină a pacientului este 
compromisă dacă placa de presiune apasă 
prea tare sau prea uşor pe torace. Apăsaţi 
tasta REGLARE şi reglaţi imediat înălţimea 
ventuzei.

AVERTISMENT – MODIFICARE A POZIŢIEI 
ÎN TIMPUL FUNCŢIONĂRII   Dacă poziţia 
ventuzei se modifică în timpul utilizării sau al 
defibrilării, apăsaţi imediat tasta REGLARE şi 
reglaţi poziţia. Utilizaţi întotdeauna chinga de 
stabilizare a sistemului LUCAS pentru fixarea 
în poziţie corectă.

Atenţie – electrozi de defibrilare 
Poziţionaţi electrozii şi conductoarele 
defibrilatorului astfel încât să nu se afle sub 
ventuză. Dacă există deja electrozi amplasaţi 
pe pacient, asiguraţi-vă că aceştia nu se 
află sub ventuză. Dacă se află sub ventuză, 
trebuie aplicaţi electrozi noi.

Atenţie – gel pe torace 
Dacă există gel pe toracele pacientului (de 
exemplu, de la ecografie), poziţia ventuzei se 
poate schimba în timpul utilizării. Îndepărtaţi 
complet gelul înainte de aplicarea ventuzei.
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Atenţie – aplicarea chingii de 
stabilizareAmânaţi aplicarea chingii de 
stabilizare a sistemului LUCAS dacă aceasta 
împiedică sau întârzie orice tratament medical 
al pacientului.

Atenţie – terapii complementare 
Utilizarea altor echipamente medicale sau 
medicamente în combinaţie cu dispozitivul 
LUCAS poate afecta tratamentul. Consultaţi 
întotdeauna instrucţiunile de utilizare pentru 
celelalte echipamente şi/sau medicamente 
pentru a vă asigura că acestea sunt adecvate 
pentru utilizarea cu RCP.

AVERTISMENT – INTERFERENŢĂ CU ECG 
Compresiile toracice interferează cu analiza 
ECG. Apăsaţi tasta PAUZĂ înainte de 
pornirea analizei ECG. Scurtaţi cât mai 
mult timpul de întrerupere. Apăsaţi tasta 
ACTIVARE (continuu) sau ACTIVARE (30:2) 
pentru a reporni compresiile.

AVERTISMENT – ŞOC ELECTRIC 
În cazul în care cablul alimentatorului 
extern (accesoriul opţional) este deteriorat, 
demontaţi-l şi înlocuiţi-l imediat pentru a evita 
pericolul de şoc electric sau de incendiu.

AVERTISMENT – VĂTĂMAREA 
PACIENTULUI 
A nu se lăsa nesupravegheat pacientul sau 
dispozitivul în timpul funcţionării dispozitivului 
LUCAS.

Atenţie – feriţi degetele 
Nu plasaţi mâinile peste sau sub ventuză în 
timpul funcţionării sistemului LUCAS. Feriţi 
degetele de ghearele de fixare la ataşarea 
părţii superioare sau la ridicarea pacientului.

Atenţie – acces IV 
Asiguraţi-vă că nu este blocat accesul IV.

Atenţie – nu blocați orificiile de ventilaţie 
Nu cauzați blocarea orificiilor de ventilaţie de 
sub carcasă deoarece aceasta poate duce la 
supraîncălzirea dispozitivului.

Atenţie – alarmele dispozitivului 
Dacă apare o defecţiune în timpul funcţionării, 
se aprinde ledul roşu de alarmă şi se va auzi o 
alarmă sonoră cu prioritate înaltă.

Pentru depanare, a se vedea secţiunea 8.3.

AVERTISMENT – DEFECŢIUNE 
În cazul apariţiei întreruperilor, al insuficienţei 
compresiilor sau al evenimentelor anormale în 
timpul funcţionării: 
Apăsaţi tasta PORNIT/OPRIT timp de 1 
secundă pentru a opri compresiile toracice 
mecanice şi a detașa dispozitivul. Porniţi 
compresiile toracice manuale.

Atenţie – a nu se ridica de chingi 
A nu se folosi chingile pentru ridicare. Chingile 
sunt destinate exclusiv fixării sistemului 
LUCAS pe pacient.

Atenţie – arsuri dermice 
Temperaturile carcasei şi bateriei pot depăşi 
118°F / 48°C. Dacă aceste componente sunt 
calde, evitaţi contactul prelungit pentru a 
preveni arsurile dermice. Îndepărtaţi mâinile 
pacientului de chingile pentru pacient.

3.9	 Reviziile tehnice

Recomandăm o revizie tehnică anuală 
a dispozitivului LUCAS pentru a asigura 
funcţionarea corectă a acestuia. Utilizaţi 
ambalajul original de transport la trimiterea 
sistemului pentru revizie tehnică. Păstraţi 
ambalajul şi capitonajul original în acest scop.

AVERTISMENT – A NU SE DESCHIDE 
A nu se deschide niciodată carcasa 
sistemului LUCAS. A nu se înlocui sau 
modifica componentele externe sau interne 
ale sistemului de compresie toracică LUCAS.

Cu excepţia cazurilor în care se specifică 
altfel, toate reviziile tehnice şi reparaţiile 
trebuie efectuate de către personal de 
service, autorizat de Stryker sau de Jolife.

Nerespectarea condiţiilor sus-menţionate 
poate cauza vătămarea sau decesul 
pacientului/operatorului şi anulează garanţia.

Consultaţi distribuitorul local Stryker sau Jolife 
pentru informaţii de actualitate privind locul 
unde se va trimite dispozitivul LUCAS pentru 
întreţinere.
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4	Pregătirile pentru 
prima utilizare

4.1	 Articole livrate

Sistemul de compresie toracică LUCAS este 
livrat într-o singură cutie cu:

•	 Un dispozitiv LUCAS (parte superioară şi 
placă dorsală)

•	 2 ventuze LUCAS de unică folosinţă

•	 O geantă de transport LUCAS

•	 Instrucţiuni de utilizare în limba relevantă

•	 O baterie LUCAS reîncărcabilă

•	 O chingă de stabilizare LUCAS

•	 Chingi LUCAS pentru pacient

Accesorii (opţionale):

•	 Ventuze LUCAS de unică folosinţă

•	 Încărcător de baterie extern LUCAS

•	 Baterii LUCAS suplimentare

•	 Alimentator LUCAS cu cablu de rețea

•	 Cablu de alimentare auto cu c.c. de 12-28 
VDC LUCAS

Pentru mai multe accesorii, a se vedea anexa 
A: LUCAS 3, Versiunea 3.1 piese și accesorii.

4.2	 Bateria

Bateria litiu (Li-Ion) brevetată este singura 
sursă de alimentare pentru sistemul de 
compresie toracică LUCAS. Puteţi scoate 
bateria din sistemul LUCAS şi o puteţi 
reîncărca. Bateria este fixată mecanic în 
dispozitivul LUCAS şi în încărcător pentru a se 
asigura o instalare corectă. Partea superioară 
a bateriei prezintă conexiuni pentru alimentare 
şi comunicare cu încărcătorul de baterie şi cu 
dispozitivul LUCAS.

4.2.1	 Încărcarea bateriei

Bateria sistemului LUCAS poate fi încărcată în 
două moduri:

•	 În încărcătorul de baterie LUCAS:

	- plasaţi bateria în fanta încărcătorului,
	- conectaţi cablul de alimentare al 

încărcătorului la priza de reţea.

•	 Instalată în dispozitivul LUCAS:

	- plasaţi bateria în fanta carcasei 
dispozitivului LUCAS,

	- conectaţi alimentatorul la intrarea 
de c.c. de pe partea laterală a 
dispozitivului LUCAS,

	- conectaţi cablul de alimentare la priza 
de reţea.

În timpul încărcării, 3 leduri verzi luminează în 
succesiune.

Atenţie – menţineţi bateria instalată 
Bateria trebuie întotdeauna să fie instalată 
pentru ca sistemul LUCAS să poată funcţiona, 
inclusiv când este conectat la alimentatorul 
extern.

AVERTISMENT – UTILIZAȚI NUMAI 
ACCESORII APROBATE 
Utilizaţi doar accesorii aprobate de Jolife 
cu sistemul de compresie toracică LUCAS. 
Sistemul LUCAS poate să nu funcţioneze 
corect dacă se utilizează accesorii 
neaprobate. Utilizaţi doar baterii LUCAS 
şi alimentatorul LUCAS proiectate pentru 
dispozitivul LUCAS. Dacă utilizați alte 
baterii sau un alt alimentator, puteți cauza 
deteriorarea definitivă a dispozitivului LUCAS. 
În acest caz, se anulează garanţia.
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4.3	 Pregătirea chingii chingii 
de stabilizare

Înainte de prima utilizare a sistemului de 
compresie toracică LUCAS, ataşaţi chingile 
pentru picioarele de sprijin, care fac parte din 
chinga de stabilizare, de picioarele de sprijin 
ale sistemului LUCAS.

1.	 Înfăşuraţi o chingă în jurul fiecărui picior 
de sprijin al sistemului LUCAS.

2.	 Strângeţi cataramele de pe partea 
interioară a piciorului de sprijin.

4.4	 Pregătirea genţii de 
transport

1.	 Introduceţi o baterie LUCAS încărcată 
complet în fanta pentru baterie a carcasei 
dispozitivului LUCAS.

2.	 Asiguraţi-vă că ventuza este montată 
corect.

3.	 Asiguraţi-vă că chingile pentru pacient și 
chingile piciorului de sprijin sunt atașate la 
partea superioară.

4.	 Plasaţi partea superioară în geanta de 
transport cu intrarea de c.c. orientată în 
jos.

Notă: Plasarea dispozitivului LUCAS în 
această poziție face posibilă încărcarea 
dispozitivului prin intermediul accesului la 
portul încărcătorului genții de transport și 
verificarea stării de încărcare a bateriei prin 
fereastra superioară a genții de transport.

5.	 În compartimentul genții de transport din-
tre picioarele de sprijin LUCAS, puteți pune 
accesorii opționale, cum ar fi sursa de 
alimentare externă, o baterie încărcată de 
rezervă LUCAS și ventuze suplimentare.

6.	 Asigurați-vă că chinga de gât a chingii de 
stabilizare este plasată în partea de sus în 
compartimentul genții de transport și este 
ușor de găsit.

7.	 Glisați placa dorsală în compartimentul 
capacului de acoperire a genții de 
transport.

8.	 Plasaţi instrucţiunile de utilizare în 
buzunarul transparent.

9.	 Închideţi geanta de transport.

4.5	 Opțional: Modificarea 
setărilor prestabilite din 
fabrică ale sistemului

Setările prestabilite din fabrică LUCAS 
sunt compatibile cu orientările Asociației 
Americane de Cardiologie (AHA) și ale 
Consiliului European de Resuscitare (ERC) din 
2020, respectiv 2021. Opțiunile de instalare 
trebuie modificate numai sub îndrumarea 
unui medic care are cunoștințe in domeniul 
resuscitării cardiopulmonare, care este 
familiarizat cu literatura din acest domeniu.

Dacă doriți să modificați setările prestabilite 
din fabrică, consultați programele de 
gestionare a datelor Stryker sau contactați 
reprezentantul local Stryker. 

Setările implicite din fabrică și opțiunile de 
configurare sunt identificate în capitolul 9 din 
acest document.
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5	Utilizarea sistemului 
LUCAS

5.1	 Sosirea la pacient

Când s-a confirmat un stop cardiac, porniţi 
imediat resuscitarea cardiopulmonară (RCP) 
manuală. Continuaţi cu cât mai puţine 
întreruperi compresiile toracice manuale 
în timpul pregătirii și aplicării sistemului de 
compresie toracică LUCAS.

5.2	 Dezambalarea 
dispozitivului 

1.	 Deschideți geanta de transport.

2.	 Apăsaţi tasta PORNIRE/OPRIRE de pe 
panoul de control a utilizatorului timp de 1 
secundă pentru alimentarea dispozitivului 
LUCAS şi pornirea autotestului. Când 
dispozitivul este gata de utilizare, se 
aprinde ledul verde de lângă tasta 
REGLARE.

Notă: Dacă lăsați sistemul LUCAS să rămână 
în modul REGLARE, acesta se va opri 
automat după 5 minute.

Atenţie – alarmele dispozitivului 
Dacă apare o defecţiune în timpul funcţionării, 
se aprinde ledul roşu de alarmă şi se va auzi 
o alarmă sonoră cu prioritate înaltă. 
Pentru depanare, consultați secţiunea 8.3.

Atenţie – menţineţi bateria instalată 
Bateria trebuie întotdeauna să fie instalată 
pentru ca sistemul LUCAS să poată funcţiona, 
inclusiv când este conectat la alimentatorul 
extern.
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5.3	 Aplicarea pe pacient

Păstrați întreruperile RCP la minim la aplicarea 
dispozitivului LUCAS pe pacient.

5.3.1	 Plasarea plăcii dorsale

1.	 Scoateţi placa dorsală LUCAS din geanta 
de transport.

2.	 Minimizați întreruperile RCP manuale prin 
planificarea și coordonarea plasării plăcii 
dorsale. 

•	 Asiguraţi-vă că se susţine capul 
pacientului. 

•	 Opriți pentru puțin RCP manuală, timp 
în care plasaţi placa dorsală LUCAS 
sub pacient, imediat sub axile. Utilizaţi 
una din aceste proceduri:

a.	Ţineţi umărul pacientului şi ridicaţi 
puţin partea superioară a torsului,

b.	Rostogoliţi pacientul de pe o parte 
pe cealaltă.

3.	 Reluați imediat RCP manuală.

Notă: O poziţionare precisă a plăcii dorsale 
facilitează şi accelerează poziţionarea corectă 
a ventuzei.
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4.	 Minimizați întreruperile RCP manuale prin 
planificarea și coordonarea plasării și 
poziționării corecte a plăcii superioare:

a.	 În timpul compresiei toracice manuale 
în curs de desfășurare, atașați piciorul 
de sprijin, care este cel mai apropiat 
de dvs. la placa dorsală.

b.	Opriți RCP manuală în timpul atașării 
celuilalt picior de sprijin la placa 
dorsală, astfel încât cele două picioare 
de sprijin să se fixeze de placa dorsală. 

c.	 Fixarea este însoţită de un clic. Trageţi 
în sus o dată pentru a vă asigura că 
piesele sunt ataşate corect.

Notă: Dacă partea superioară a sistemului 
LUCAS nu se ataşează de placa dorsală, 
asiguraţi-vă că ghearele de fixare sunt 
deschise şi că aţi eliberat inelele de 
deblocare.

AVERTISMENT – PACIENT PREA 
CORPOLENT 
Dacă pacientul este prea corpolent, partea 
superioară a dispozitivului LUCAS nu se 
poate fixa pe placa dorsală fără comprimarea 
toracelui pacientului. Continuaţi imediat 
compresiile manuale.

5.3.2	 Atașarea părții superioare

1.	 Țineți de mânerele de pe picioare de 
sprijin pentru a scoate partea superioară 
a sistemului LUCAS din geanta de 
transport.

2.	 Trageți inelele de eliberare o dată pentru 
a vă asigura că ghearele de fixare sunt 
deschise.

3.	 Dați drumul inelelor de eliberare.
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5.4	 Reglarea şi utilizarea

Punctul de compresie trebuie să aibă aceeaşi 
poziţie cu cel pentru RCP manuală şi să fie în 
conformitate cu directivele.

Când placa de presiune din ventuză este 
în poziţia corectă, marginea inferioară a 
ventuzei este situată imediat deasupra 
capătului sternului.

AVERTISMENT – POZIŢIONARE 
INCORECTĂ PESTE TORACE 
Dacă placa de presiune nu este în poziţia 
corectă faţă de stern, există un risc ridicat 
de vătămare a cutiei toracice şi a organelor 
interne. De asemenea, circulaţia sanguină a 
pacientului poate fi compromisă.

Marginea exterioară a ventuzei

1.	 Folosiţi degetul pentru a vă asigura că 
marginea inferioară a ventuzei este situată 
imediat deasupra capătului sternului

Dacă este necesar, mutaţi dispozitivul prin 
tragerea picioarelor de sprijin pentru reglarea 
poziţiei.

2.	 Reglaţi înălţimea ventuzei pentru a stabili 
poziţia de start.

a.	Asiguraţi-vă că dispozitivul LUCAS este 
în modul REGLARE.

b.	 Împingeţi în jos ventuza până când 
placa de presiune atinge toracele 
pacientului fără a-l comprima.
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AVERTISMENT – PACIENT PREA MIC 
Dacă dispozitivul LUCAS generează 3 
semnale de alarmă rapide la coborârea 
ventuzei și nu se poate trece în modul PAUZĂ 
sau modul ACTIV. Porniţi imediat compresiile 
toracice manuale.

AVERTISMENT – POZIŢIE DE START 
INCORECTĂ 
Circulaţia sanguină a pacientului este 
compromisă dacă placa de presiune apasă 
prea tare sau prea uşor pe torace. Apăsaţi 
tasta REGLARE şi reglaţi imediat înălţimea 
ventuzei.

Atenţie – gel pe torace 
Dacă există gel pe toracele pacientului (de 
exemplu, de la ecografie), poziţia ventuzei se 
poate schimba în timpul utilizării. Îndepărtaţi 
complet gelul înainte de aplicarea ventuzei.

Atenţie – feriţi degetele 
Nu plasaţi mâinile sau orice parte a corpului 
peste sau sub ventuză în timpul funcţionării 
sistemului LUCAS. Nu atingeţi ghearele de 
fixare, în special atunci când ridicaţi pacientul.

AVERTISMENT – VĂTĂMAREA 
PACIENTULUI 
A nu se lăsa nesupravegheat pacientul sau 
dispozitivul în timpul funcţionării dispozitivului 
LUCAS.

AVERTISMENT – MODIFICARE A POZIŢIEI 
ÎN TIMPUL FUNCŢIONĂRII 
Dacă poziţia ventuzei se modifică în timpul 
utilizării sau al defibrilării, apăsaţi imediat 
tasta REGLARE şi reglaţi poziţia. Utilizaţi 
întotdeauna chinga de stabilizare a sistemului 
LUCAS pentru fixarea în poziţie corectă.

c.	Apăsaţi pe PAUZĂ pentru a bloca 
poziţia de pornire.

d.	Verificaţi poziţionarea corectă. În caz 
contrar, apăsaţi pe REGLARE, trageţi 
în sus ventuza pentru a regla din nou 
poziţia centrală şi/sau înălţimea pentru 
o nouă poziţie de start. Apăsaţi tasta 
PAUZĂ.

e.	Apăsaţi tasta ACTIV (continuu) 
SAU ACTIV (30:2) pentru a porni 
compresiile.

Notă: Dacă placa de presiune este apăsată 
prea tare sau prea aproape de torace, 
dispozitivul LUCAS va regla placa de presiune 
pentru a corecta poziţia de start.

Notă: Este posibil ca dispozitivul dvs. să 
fie configurat cu setări diferite, pe baza 
protocoalelor dvs. Aceste setări includ 
numărul de alerte de ventilație, semnalul de 
avertizare sonoră activat/dezactivat, raportul 
de compresie până la ventilație, durata de 
întrerupere a ventilației și reglarea automată a 
ventuzei. Rata și adâncimea pot fi configurate 
la diferite valori fixe. Sistemul poate fi 
configurat pentru a modifica ratele prin 
împingerea tastei ACTIV (continuă sau 30:2) în 
timpul comprimărilor în curs.

Setările implicite din fabrică și opțiunile de 
configurare sunt identificate în capitolul 9 din 
acest document.

Notă: Dacă lăsați sistemul LUCAS în modul 
PAUZĂ, acesta se va opri automat după 30 
minute.

AVERTISMENT – POZIŢIE 
NECORESPUNZĂTOARE 
Imediat reporniţi RCP manuală dacă nu este 
posibilă poziţionarea sigură sau corectă a 
sistemului LUCAS pe toracele pacientului.
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AVERTISMENT – DEFECŢIUNE 
În cazul apariţiei întreruperilor, al insuficienţei 
compresiilor sau al evenimentelor anormale în 
timpul funcţionării:

Apăsaţi tasta PORNIT/OPRIT timp de 1 
secundă pentru a opri compresiile toracice 
mecanice şi a detașa dispozitivul. Porniţi 
compresiile toracice manuale.

AVERTISMENT – BATERIE APROAPE 
DESCĂRCATĂ 
Când ledul galben pentru baterie clipeşte, 
luaţi una din următoarele măsuri:

•	 Înlocuiţi bateria cu una încărcată.

•	 Conectaţi alimentatorul extern LUCAS.

Atenţie – nu blocați orificiile de ventilaţie 
Nu cauzați blocarea orificiilor de ventilaţie de 
sub carcasă deoarece aceasta poate duce la 
supraîncălzirea dispozitivului.

5.5	 Aplicarea chingii 
de stabilizare

Chinga de stabilizare LUCAS ajută la 
asigurarea poziţiei corecte în timpul 
funcţionării. Aplicaţi chinga când sistemul 
LUCAS este activ pentru a minimiza 
întreruperile.

Atenţie – aplicarea chingii de stabilizare 
Amânaţi aplicarea chingii de stabilizare a 
sistemului LUCAS dacă aceasta împiedică 
sau întârzie orice tratament medical al 
pacientului.

1.	 Scoateţi chinga de gât, care face parte 
din chinga de stabilizare, din geanta de 
transport (chingile pentru picioarele de 
sprijin ale chingii de stabilizare trebuie să 
fie deja ataşate de picioarele de sprijin).

2.	 Extindeţi complet chinga de gât la 
catarame.

3.	 Ridicaţi cu atenţie capul pacientului şi 
plasaţi pernuţa pe după gâtul pacientului. 
Poziţionaţi pernuţa cât mai aproape 
posibil de umerii pacientului.

4.	 Conectaţi cataramele chingilor pentru 
picioarele de sprijin cu cataramele chingii 
de gât. Asiguraţi-vă că chingile nu sunt 
răsucite.

5.	 Ţineţi picioarele de sprijin LUCAS şi 
strângeţi temeinic chinga pentru gât.

6.	 Asiguraţi-vă că poziţia ventuzei pe 
toracele pacientului este corectă. 
 
Dacă nu este corectă, reglaţi poziţia:

a.	Apăsaţi pe REGLARE.

b.	Detaşaţi chinga de gât de chingile 
pentru picioarele de sprijin.

c.	Reglaţi poziţia ventuzei (conform 
descrierii din secţiunea 5.4.2).

d.	Când ventuza este în poziţia corectă, 
apăsaţi pe ACTIVARE (continuu) sau 
ACTIVARE (30:2) pentru a reporni 
compresiile.

e.	Ataşaţi din nou chinga de gât.  
Consultaţi etapele de la 2 la 5 de mai 
sus.
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5.6	 Mutarea pacientului

5.6.1	 Fixarea braţelor pacientului

La mutarea pacientului, puteţi fixa braţele 
acestuia cu chingile pentru pacient ale 
dispozitivului LUCAS. Această acţiune va 
facilita mutarea pacientului.

Atenţie – a nu se ridica de chingi 
A nu se folosi chingile pentru ridicare. Chingile 
sunt destinate exclusiv fixării sistemului 
LUCAS pe pacient.

Atenţie – acces IV 
Asiguraţi-vă că nu este blocat accesul IV.

Atenţie – arsuri dermice 
Temperaturile carcasei şi bateriei pot depăşi 
118°F / 48°C. Dacă aceste componente sunt 
calde, evitaţi contactul prelungit pentru a 
preveni arsurile dermice. Îndepărtaţi mâinile 
pacientului de chingile pentru pacient.

5.6.2	 Pregătirea pentru ridicarea 
pacientului

1.	 Decideţi ce echipament urmează 
a fi mutat şi locul de amplasare 
a dispozitivului de transport.

2.	 Personalul de lângă pacient:

a.	plasaţi o mână sub ghearele de fixare 
pe sub picioarele de sprijin

b.	cu cealaltă mână, ţineţi pacientul de 
centură, pantaloni sau de sub coapsă

3.	 Asigurați-vă că capul pacientului este 
stabil.



Sistem de compresie toracică LUCAS® 3 – INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
101034-25 Rev E valabil de la CO J3434-2 © noiembrie 2023 Jolife AB

SISTEM DE COMPRESIE TORACICĂ
2525

5.6.3	 Ridicarea și mutarea 
pacientului

Sistemul de compresie toracică LUCAS poate 
livra compresii în timpul ridicării sau mutării 
pacientului dacă:

•	 Sistemul LUCAS şi pacientul sunt 
poziționați sigur pe dispozitivul de 
transport.

•	 Dispozitivul LUCAS îşi menţine poziţia 
şi înclinarea corectă faţă de pieptul 
pacientului.

Dacă este necesar, reglați poziţia ventuzei.

AVERTISMENT – MODIFICARE A POZIŢIEI 
ÎN TIMPUL FUNCŢIONĂRII   Dacă poziţia 
ventuzei se modifică în timpul utilizării sau al 
defibrilării, apăsaţi imediat tasta REGLARE şi 
reglaţi poziţia. Utilizaţi întotdeauna chinga de 
stabilizare a sistemului LUCAS pentru fixarea 
în poziţie corectă.

5.7	 Înlocuirea sursei de 
alimentare în timpul 
utilizării

Când bateria este descărcată, 
dispozitivul LUCAS alarmează cu 
led galben care clipeşte şi cu un 
semnal de alarmă.

5.7.1	 Înlocuirea acumulatorului

Minimizaţi întreruperile în timpul înlocuirii 
bateriei.

Notă: Pentru minimizarea întreruperilor, se 
recomandă disponibilitatea permanentă a 
unei baterii LUCAS încărcate de rezervă în 
geanta de transport.

1.	 Apăsaţi pe PAUZĂ pentru a opri 
temporar compresiile.

2.	 Trageţi bateria în afară, apoi în sus pentru 
a o scoate.

3.	 Instalaţi o baterie LUCAS complet 
încărcată. Introduceţi-o de sus.

4.	 Aşteptaţi până când se ledul verde de 
mod PAUZĂ luminează.

5.	 Apăsaţi tasta ACTIVARE (continuu) 
sau ACTIVARE (30:2) pentru a reporni 
din nou compresiile toracice. Sistemul 
LUCAS memorează setările şi poziţia de 
start timp de 60 de secunde.

Notă: Dacă schimbați bateria în mai puțin 
de 60 de secunde, dispozitivul își amintește 
de poziția de pornire a ventuzei. Aceasta 
vă permite să reluați rapid comprimările 
apăsând tasta ACTIV (continuu sau 30:2). 
Dacă durează mai mult de 60 de secunde, 
dispozitivul efectuează un autotest şi va trebui 
din nou să reglați poziţia de start. 
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5.7.2	 Conectarea la alimentatorul 
extern

Puteţi conecta alimentatorul LUCAS sau 
cablul de alimentare auto în toate modurile de 
funcţionare ale dispozitivului LUCAS.

Atenţie – menţineţi bateria instalată 
Bateria trebuie întotdeauna să fie instalată 
pentru ca sistemul LUCAS să poată funcţiona, 
inclusiv când este conectat la alimentatorul 
extern.

Pentru utilizarea cablului de alimentare:

•	 Conectaţi cablul de alimentare la 
dispozitivul LUCAS.

•	 Conectaţi cablul de reţea la priza de reţea 
(100-240 V, 50/60 Hz)

Notă: Sursa de alimentare poate fi deteriorată 
dacă este conectată la o rețea de alimentare 
în afara specificațiilor de mai sus.

Pentru utilizarea cablului de alimentare auto:

•	 Conectaţi cablul de alimentare auto la 
dispozitivul LUCAS

•	 Conectaţi cablul de alimentare auto la priza 
auto (12-28 V c.c.)

5.8	 Terapiile complementare

Atenţie – terapii complementare 
Utilizarea altor echipamente medicale sau 
medicamente în combinaţie cu dispozitivul 
LUCAS poate afecta tratamentul. Consultaţi 
întotdeauna instrucţiunile de utilizare pentru 
celelalte echipamente şi/sau medicamente 
pentru a vă asigura că acestea sunt adecvate 
pentru utilizarea cu RCP.

5.8.1	 Defibrilarea

Defibrilarea se poate efectua în timpul 
funcţionării dispozitivului LUCAS.

•	 Puteţi aplica electrozii de defibrilare 
înainte sau după poziţionarea 
dispozitivului LUCAS.

•	 Efectuaţi defibrilarea conform 
instrucţiunilor producătorului 
defibrilatorului.

Atenţie – electrozi de defibrilare 
Poziţionaţi electrozii şi conductoarele 
defibrilatorului astfel încât să nu se afle sub 
ventuză. Dacă există deja electrozi amplasaţi 
pe pacient, asiguraţi-vă că aceştia nu se 
află sub ventuză. Dacă se află sub ventuză, 
trebuie aplicaţi electrozi noi.

•	 După defibrilare, asiguraţi-vă că poziţia 
ventuzei este corectă. Dacă este necesar, 
reglaţi poziţia.

AVERTISMENT – MODIFICARE A POZIŢIEI 
ÎN TIMPUL FUNCŢIONĂRII 
Dacă poziţia ventuzei se modifică în timpul 
utilizării sau al defibrilării, apăsaţi imediat 
tasta REGLARE şi reglaţi poziţia. Utilizaţi 
întotdeauna chinga de stabilizare a sistemului 
LUCAS pentru fixarea în poziţie corectă.

AVERTISMENT – INTERFERENŢĂ CU ECG 
Compresiile toracice interferează cu analiza 
ECG. Apăsaţi tasta PAUZĂ înainte de pornirea 
analizei ECG. Scurtaţi cât mai mult timpul 
de întrerupere. Apăsaţi tasta ACTIVARE 
(continuu) sau ACTIVARE (30:2) pentru 
a reporni compresiile.



Sistem de compresie toracică LUCAS® 3 – INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
101034-25 Rev E valabil de la CO J3434-2 © noiembrie 2023 Jolife AB

SISTEM DE COMPRESIE TORACICĂ
2727

5.8.2	 Ventilaţia

Respectaţi întotdeauna directivele locale şi/
sau internaţionale pentru ventilaţie.

Sistemul de compresie toracică LUCAS poate 
funcţiona în două moduri:

•	 ACTIV (continuu) 
La apăsarea acestei taste, dispozitivul 
LUCAS efectuează continuu compresii 
toracice. Operatorul este notificat cu privire 
la ventilație în timpul efectuării compresiilor 
prin aprinderea intermitentă, de 10 ori pe 
minut, a led-ului verde de semnalizare.

•	 ACTIV (30:2) 
La apăsarea acestei taste, dispozitivul 
LUCAS efectuează 30 de compresii 
toracice și apoi se opreşte temporar 
pentru ca operatorul să efectueze ventilări. 
După oprire, ciclul se reia. Aprinderea 
intermitentă a ledului, însoţită de o 
succesiune de semnale sonore, alertează 
operatorul înainte de fiecare pauză de 
ventilaţie.

Notă: Este posibil ca dispozitivul dvs. să 
fie configurat cu setări diferite, pe baza 
protocoalelor dvs. Aceste setări includ 
numărul de alerte de ventilație, semnalul de 
avertizare sonoră activat/dezactivat, raportul 
de compresie până la ventilație, durata de 
întrerupere a ventilației și reglarea automată a 
ventuzei. Rata și adâncimea pot fi configurate 
la diferite valori fixe. Sistemul poate fi 
configurat pentru a modifica ratele prin 
împingerea tastei ACTIV (continuă sau 30:2) în 
timpul comprimărilor în curs.

Setările implicite din fabrică și opțiunile de 
configurare sunt identificate în capitolul 9 din 
acest document.

5.8.3	 Utilizarea în laboratorul 
de cateterizare

Sistemul de compresie toracică LUCAS poate 
fi utilizat în laboratorul de cateterizare. Cu 
excepţia mecanismului de compresie, acesta 
este în general radiotransparent şi permite 
majoritatea proiecţiilor cu raze X.

5.9	 Detaşarea dispozitivului 
de pe pacient

1.	 Apăsaţi tasta PORNIT/OPRIT timp de 
1 secundă pentru a opri dispozitivul.

2.	 Dacă chinga de stabilizare LUCAS este 
ataşată la sistemul LUCAS, detaşaţi 
chinga de gât, care face parte din 
chinga de stabilizare, de chingile pentru 
picioarele de sprijin.

3.	 Trageţi inelele de deblocare pentru 
detaşarea părţii superioare de placa 
dorsală.

4.	 Dacă starea pacientului o permite, 
scoateţi placa dorsală.



Sistem de compresie toracică LUCAS® 3 –  INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
101034-25 Rev E valabil de la CO J3434-2 © noiembrie 2023 Jolife AB

2828

6	 Îngrijirea după utilizare 
şi pregătirea pentru 
următoarea utilizare

6.1	� Opțional: Expedierea și 
primirea datelor după 
eveniment

Sistemul de compresie toracică LUCAS 
captează date despre starea și utilizarea 
dispozitivului și poate fi configurat pentru a 
respecta protocoalele locale. Datele pot fi 
trimise utilizând Bluetooth sau Wi-Fi.

Apăsați tasta de TRANSMITERE a datelor 
pentru a trimite date despre dispozitiv și 
pentru a primi noi opțiuni de configurare. 

Pentru a transmite:

1.	 Asigurați-vă că dispozitivul LUCAS este 
OPRIT

2.	 Apăsați tasta de TRANSMITERE a 
datelor.

Atenție – radiofrecvență 
Comunicațiile cu radiofrecvență pot afecta alte 
echipamente medicale electrice.

Pentru mai multe informații, vă rugăm să 
consultați programele de gestionare a datelor 
Stryker, sau să contactați reprezentatul dvs. 
local Stryker.

6.2	� Pregătirea pentru 
următoarea utilizare

Efectuaţi următoarele acţiuni după fiecare 
utilizare a sistemului de compresie toracică 
LUCAS:

1.	 Demontaţi ventuza  
(consultaţi secţiunea 6.4).

2.	 Dacă este necesar, demontaţi şi curăţaţi 
separat chingile pentru pacient şi chinga 
de stabilizare (consultaţi secţiunile 6.3 şi 
6.5).

3.	 Curăţaţi dispozitivul şi lăsaţi-l să se usuce 
(consultaţi secţiunea 6.3). 

4.	 Înlocuiţi bateria uzată cu o baterie 
complet încărcată în fanta pentru baterie 
din carcasă.

5.	 Montaţi o ventuză nouă.

6.	 Ataşaţi din nou chingile pentru pacient 
dacă sunt demontate.

7.	 Ataşaţi chingile pentru picioarele de sprijin 
ale chingii de stabilizare LUCAS dacă 
sunt demontate.

8.	 Ambalaţi dispozitivul în geanta de 
transport:

•	 Plasaţi partea superioară în geanta de 
transport cu intrarea de c.c. orientată 
în jos. 
 
Notă: Plasarea dispozitivului LUCAS în 
această poziție face posibilă încărcarea 
dispozitivului prin intermediul 
accesului la portul încărcătorului 
genții de transport și verificarea stării 
de încărcare a bateriei prin fereastra 
superioară a genții de transport.

•	 Plasaţi alimentatorul extern (opţional) 
în compartimentul dintre picioarele de 
sprijin LUCAS.

•	 Plasaţi o baterie LUCAS de rezervă 
(opţională) încărcată în compartimentul 
dintre picioarele de sprijin LUCAS.

•	 Se pot plasa ventuze suplimentare în 
compartimentul dintre picioarele de 
sprijin. 

•	 Poziţionaţi chinga de gât a chingii de 
stabilizare între picioarele de sprijin.

•	 Glisați placa dorsală în compartimentul 
capacului de acoperire a genții de 
transport.

•	 Plasaţi instrucţiunile de utilizare în 
buzunarul transparent.

9.	 Închideţi geanta de transport.

Efectuaţi verificări periodice săptămânal şi 
după fiecare utilizare (consultaţi secţiunea 7 
despre întreţinere).
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6.5	 Detașarea şi atașarea 
chingilor pentru pacient

Detașare:

1.	 Deschideţi chingile pentru pacient şi 
scoateţi-le din inelele metalice de pe 
picioarele de sprijin LUCAS.

Curăţaţi conform secţiunii 6.3.

Instalare:

2.	 Treceţi chingile pentru pacient prin inelele 
metalice de pe picioarele de sprijin ale 
sistemului LUCAS.

3.	 Pliaţi chinga pentru pacient astfel încât 
simbolul să fie vizibil.

4.	 Îmbinaţi prin apăsare fermă piesele 
chingii.

6.3	 Procedurile de curăţare

Curăţaţi toate suprafeţele şi chingile cu o 
lavetă moale şi apă caldă cu detergent neutru 
sau dezinfectant, de exemplu,

•	 soluţie de alcool izopropilic 70 %

•	 soluţie de alcool izopropilic 45 % cu adaos 
de detergent

•	 compus de amoniu cuaternar

•	 înălbitor 10 %.

•	 soluții cu acid peracetic (peroxid)

Respectaţi instrucţiunile de manipulare ale 
producătorului dezinfectantului.

Atenţie – lichid 
A nu se scufunda sistemul de compresie 
toracică LUCAS în lichid. Dispozitivul se poate 
deteriora dacă pătrunde lichid în carcasă.

Lăsaţi sistemul LUCAS să se usuce înainte de 
a-l ambala în geanta de transport.

Atenție – contaminare 
Curățați dispozitivul între fiecare utilizare 
pentru reducerea riscului de contaminare.

6.4	 Demontarea şi instalarea 
ventuzei

•	 Detaşaţi prin tragere ventuza de tubul 
negru de montaj.

•	 Aruncați ventuza ca deșeu biologic.

•	 Introduceţi o ventuză nouă pe tubul negru 
de montaj.

•	 Asiguraţi-vă că ventuza este ataşată în 
siguranţă de tubul de montaj.
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6.6	 Detașarea şi atașarea 
chingii de stabilizare

Scoateţi, prin deschiderea cataramelor, 
chingile pentru picioarele de sprijin, care fac 
parte din chinga de stabilizare.

Curăţaţi chinga de stabilizare conform 
secţiunii 6.3.

Instalaţi conform secţiunii 4.3.

6.7	 Demontarea şi 
reîncărcarea bateriei

1.	 Înlocuiţi bateria cu una complet încărcată.

2.	 Reîncărcaţi bateria uzată pentru utilizare 
ulterioară.

Bateria sistemului LUCAS poate fi încărcată în 
două moduri:

•	 În încărcătorul extern de baterie LUCAS

	- plasaţi bateria în fanta încărcătorului,
	- conectaţi cablul de alimentare al 

încărcătorului la priza de reţea.

•	 Instalată în dispozitivul LUCAS:

	- plasaţi bateria în fanta carcasei 
dispozitivului LUCAS,

	- conectaţi alimentatorul/cablul de 
alimentare auto la intrarea de c.c. 
de pe partea laterală a dispozitivului 
LUCAS. Acest lucru este de asemenea 
posibil atunci când dispozitivul LUCAS 
se află în geanta de transport prin 
accesul la portul încărcătorului,

	- conectaţi cablul de alimentare la priza 
de reţea.

În timpul încărcării, 3 leduri verzi luminează în 
succesiune.

Atenţie – menţineţi bateria instalată 
Bateria trebuie întotdeauna să fie instalată 
pentru ca sistemul LUCAS să poată funcţiona, 
inclusiv când este conectat la alimentatorul 
extern.

AVERTISMENT – UTILIZAȚI NUMAI 
ACCESORII APROBATE 
 Utilizaţi doar accesorii aprobate de Jolife 
cu sistemul de compresie toracică LUCAS. 
Sistemul LUCAS poate să nu funcţioneze 
corect dacă se utilizează accesorii 
neaprobate. Utilizaţi doar baterii LUCAS 
şi alimentatorul LUCAS proiectate pentru 
dispozitivul LUCAS. Dacă utilizați alte 
baterii sau un alt alimentator, puteți cauza 
deteriorarea definitivă a dispozitivului LUCAS. 
În acest caz, se anulează garanţia.
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7	 Întreţinerea

7.1	 Verificări periodice

Săptămânal, după fiecare utilizare a sistemului 
de compresie toracică LUCAS, efectuaţi 
următoarele acţiuni:

Opțional: Apăsați tasta de TRANSMITERE 
a datelor pentru a trimite și a primi date 
despre dispozitiv. Sistemul trebuie să fie în 
mod OPRIT.

Atenție – radiofrecvență 
Comunicațiile cu radiofrecvență pot afecta 
alte echipamente medicale electrice.

1.	 Asiguraţi-vă că dispozitivul este curat.

2.	 Asiguraţi-vă că este instalată o ventuză 
nouă.

3.	 Asiguraţi-vă că sunt ataşate chingile 
pentru pacient.

4.	 Asiguraţi-vă că cele două chingi pentru 
picioarele de sprijin ale chingii de 
stabilizare sunt ataşate în jurul picioarelor 
de sprijin și că chinga de gât este plasată 
în geanta de transport.

5.	 Trageți de inelele de eliberare în sus 
pentru a vă asigura că ghearele de fixare 
sunt deschise.

6.	 Asiguraţi-vă că bateria este complet 
încărcată. Când sistemul LUCAS este 
în modul OPRIT, apăsaţi pe OPRIRE 
SONOR. Indicatorul pentru baterie este 
aprins şi indică starea de încărcare a 
bateriei (a se vedea secţiunea 8.1).

7.	 Apăsaţi pe PORNIRE/OPRIRE pentru 
a determina sistemul să efectueze un 
autotest. Asiguraţi-vă că ledul REGLARE 
este aprins fără niciun led de alarmă 
sau avertizare.

8.	 Apăsaţi pe PORNIRE/OPRIRE pentru 
a opri din nou sistemul LUCAS.

9.	 Asiguraţi-vă că nu este deteriorat cablul 
alimentatorului extern (accesoriu opţional).

AVERTISMENT – ŞOC ELECTRIC 
În cazul în care cablul alimentatorului 
extern (accesoriul opţional) este deteriorat, 
demontaţi-l şi înlocuiţi-l imediat pentru a evita 
pericolul de şoc electric sau de incendiu.
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8	Depanarea

8.1	 Indicaţii şi alerte în timpul funcţionării normale

Consultaţi tabelul de mai jos pentru a identifica motivul alarmelor sonore şi/sau LED în timpul 
funcţionării normale.

Situaţie Indicaţie vizuală cu led Semnale sonore
Acţiune de 
întreprins

Dispozitivul LUCAS este în 
modul PORNIT şi capacitatea 
rămasă a bateriei este de 
peste 90 %.

Baterie complet 
încărcată:  
Toate cele 3 leduri verzi 
pentru baterie 
luminează continuu.

Fără Fără

Dispozitivul LUCAS este în 
modul PORNIT şi capacitatea 
rămasă a bateriei este de 
peste 60 %, și sub 90 %.

Baterie încărcată 2/3:  
Cele 2 leduri verzi 
pentru baterie din 
partea dreaptă 
luminează continuu.

Fără Fără

Dispozitivul LUCAS este în 
modul PORNIT şi capacitatea 
rămasă a bateriei este de 
peste 30 %, și sub 60 %.

Baterie încărcată 1/3:  
Ledul verde pentru 
baterie din extrema 
dreaptă luminează 
continuu.

Fără Fără

Dispozitivul LUCAS este în 
modul PORNIT şi capacitatea 
rămasă a bateriei este de 
sub 30 % (capacitate pentru 
aproximativ 10 minute de 
funcţionare).

Nivel scăzut de 
încărcare:  
Ledul galben pentru 
baterie din extrema 
dreaptă luminează 
intermitent.

Alarmă cu prioritate medie

■ ■ ■ (5s) ■ ■ ■ (5s)...

Înlocuiţi bateria 
sau conectaţi 
sistemul la 
alimentatorul 
extern.

Un alimentator extern LUCAS 
este conectat şi încarcă 
bateria.

Baterie în curs de 
încărcare:  
Toate cele 3 leduri verzi 
pentru baterie 
luminează în 
succesiune.

Fără Fără

Un alimentator extern LUCAS 
este conectat şi bateria este 
complet încărcată.

Baterie complet 
încărcată:  
Toate cele 3 leduri verzi 
pentru baterie 
luminează continuu.

Fără Fără

Bateria a fost utilizată de 
peste 200 de ori pentru 
compresii de peste 10 minute 
fiecare sau este mai veche de 
3-4ani.

Sfârşitul duratei de viaţă a 
bateriei:  
Ledul pentru baterie 
din extrema dreaptă 
luminează galben în loc 
de verde în toate 
situaţiile de mai sus.

Fără Aruncaţi 
bateria.

În modul REGLARE. Ledul REGLARE 
luminează verde.

Fără Fără

În modul PAUZĂ. Ledul PAUZĂ 
luminează verde.

Fără Fără

PORNIRE Ledul baterie și ledul REGLARE 
luminează verde

Semnale auto-testare  
■ ■ ■ ■

Fără

OPRIRE Fără Un sunet „dingdong” Fără
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Situaţie Indicaţie vizuală cu led Semnale sonore Acţiune de 
întreprins

În modul ACTIV (continuu) Tasta ACTIV (continuu), 
dispozitivul LUCAS 
efectuează compresii 
toracice continue. 
Ledul verde de 
semnalizare va clipi de 
10 ori pe minut.

�Configurare opțională: 6 ±10 ori 
pe minut

Fără

Configurare opțională: 
Semnal sonor pentru 
a atenționa înainte 
de fiecare alertă de 
ventilație.

■

Această acţiune 
este destinată 
să vă alerteze 
în privinţa 
ventilaţiei în timpul 
compresiilor.

În modul ACTIV (30:2)

30:2

Ledul ACTIV (30:2) 
luminează cu un LED 
verde intermitent în 
timpul compresiilor 
ultimelor cinci compre-
sii finale înainte de 
fiecare pauză de 
ventilație.

Semnal sonor în timpul 
compresiilor

■ ■ 
■

Acesta este 
destinat să aler-
teze operatorul să 
ventileze pacientul 
când dispozitivul 
opreşte temporar 
compresiile pentru 
ventilație.

Când ventuza este într-o 
poziţie mai joasă decât cea 
pentru cel mai mic pacient 
(înălţime a sternului de sub 
6,7 in / 17 cm) şi nu se poate 
trece în modul PAUZĂ sau în 
modul ACTIV, pacientul este 
prea mic.

Fără 3 semnale rapide

■ ■ ■ (0,25 s)

Porniţi imediat 
compresiile 
manuale.

Spaţiu liber prea mare 
între placa de presiune şi 
toracele pacientului în timpul 
funcţionării. Pacientului i se 
vor administra compresii prea 
superficiale.

Fără 3 semnale în 
succesiune rapidă în 
timpul funcţionării

■ ■ ■ (0,6 s)

Apăsaţi pe RE-
GLARE şi reglaţi 
din nou poziţia 
de start pentru 
eliminarea spaţiu-
lui liber. Reporniţi 
compresiile.

8.2	 Înlocuirea bateriei

Dacă schimbați bateria în mai puțin de 60 de secunde, dispozitivul își amintește de poziția de 
pornire a ventuzei. Aceasta vă permite să reluați rapid comprimările apăsând ACTIV (continuu sau 
30:2). Dacă durează mai mult de 60 de secunde, dispozitivul efectuează un autotest şi va trebui din 
nou să reglați poziţia de start. 
 

Modul când se scoate bateria Modul când se introduce bateria nouă

PAUZĂ PAUZĂ (cu aceeaşi poziţie iniţială) 
 
 

ACTIVARE (continuu) PAUZĂ (cu aceeaşi poziţie iniţială) 
 
 

30:2

ACTIVARE (30:2) PAUZĂ (cu aceeaşi poziţie iniţială) 
 
 

REGLARE REGLARE 
 
 

OPRIT OPRIT
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8.3	 Alarme de defecţiune.

În continuare, se prezintă o listă a tuturor alarmelor care pot fi generate de dispozitivul LUCAS. 
Toate alarmele sonore sunt blocate timp de 60 de secunde dacă apăsați pe OPRIRE SONOR. 
Pentru a reseta alarmele de mai jos, dispozitivul trebuie să fie oprit prin apăsarea tastei PORNIT/
OPRIT timp de 1 secundă.

O alarmă cu prioritate înaltă va avea prioritate față de o prioritate scăzută sau față de alarmele 
de informare.

Porniţi imediat compresiile manuale dacă dispozitivul LUCAS nu funcţionează corect.

Priori-
tate Motiv Indicaţie vizuală cu led Alarme sonore Rezultat

Nu este 
cazul

Creştere a 
temperaturii 
dispozitivului 
LUCAS

Fără Semnal informativ

■ (4s) ■ (4s)...

Fără

Prio-
ritate 
înaltă

Model de 
compresie în 
afara intervalului 
(prea profundă, 
prea superficială 
sau eroare de 
temporizare)

Led de alarmă roşu 
intermitent

Alarme cu prioritate înaltă

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEMNAL DE ALARMĂ CU 
BLOCARE

Compresiile se 
opresc

Prio-
ritate 
înaltă

Temperatură 
prea înaltă în 
dispozitivul LUCAS

Led de alarmă roşu 
intermitent

Alarme cu prioritate înaltă

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEMNAL DE ALARMĂ CU 
BLOCARE

Compresiile se 
opresc

Prio-
ritate 
înaltă

Eroare hardware Led de alarmă roşu 
intermitent

Alarme cu prioritate înaltă 

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEMNAL DE ALARMĂ CU 
BLOCARE

Compresiile se 
opresc

Prio-
ritate 
înaltă

Supraîncălzire 
baterie

Led de alarmă roşu 
intermitent

Alarmă roşie baterie: 
Ledul roşu pentru 
baterie din extrema 
dreaptă luminează 
intermitent.

Alarme cu prioritate înaltă 

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEMNAL DE ALARMĂ CU 
BLOCARE

Compresiile se 
opresc

Prio-
ritate 
înaltă

Bateria este 
descărcată

Led de alarmă roşu 
intermitent

Alarmă roşie baterie: 
Ledul roşu pentru 
baterie din extrema 
dreaptă luminează 
intermitent.

Alarme cu prioritate înaltă 

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEMNAL DE ALARMĂ CU 
BLOCARE

Compresiile 
se opresc. 
Bateria trebuie 
reîncărcată.

Dacă defecțiunea descrisă mai sus pare a fi una permanentă, dispozitivul LUCAS va fi examinat de 
către un personal de service aprobat. Vă rugăm să contactați reprezentantul local Stryker. Informațiile 
de contact sunt disponibile pe www.lucas-cpr.com.
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9	Specificaţii tehnice
Toate specificațiile, setările implicite din fabrică și opțiunile de configurare din acest capitol se aplică 
sistemului de compresie toracică LUCAS 3, versiunea 3.1.

Pentru mai multe informații, vă rugăm să consultați programele de gestionare a datelor Stryker, sau 
să contactați reprezentatul dvs. local Stryker.

9.1	 Parametrii pentru pacient
Categorie Specificații

Pacienţi eligibili pentru tratament: Pacienţi adulţi care încap în dispozitiv:
•	 înălţime a sternului între 6,7 şi 11.9 in/170 şi 303 mm
•	 lăţime maximă a toracelui de 17,7 in/449 mm

Utilizarea dispozitivului LUCAS nu este limitată de greutatea 
pacientului.

9.2	 Parametrii de compresie
Categorie Specificații

Profunzime compresie (pacient nominal) Setări prestabilite din fabrică

Pacienții cu o înălțime a sternului mai mare de 
sau egală cu 7,3 in/185 mm:

•	 2,1 ±0,1 in/53 ±2 mm
Pacienţi cu o înălţime a sternului mai mică de 7,3 in/185 mm:

•	 De la 1,5 la 2,1 ±0,1 in/de la 40 la 53 ±2 mm

Opțiuni de setare

Profunzimea compresiei poate fi setată la o valoare între 
1,8 și 2,1 ±0,1 in/de la 45 la 53 ±2 mm. 

Pacienții cu o înălțime a sternului mai mare de 
sau egală cu 7,3 in/185 mm:

•	 [setați profunzimea compresiei] ±0,1 in/ ±2mm
Pacienţi cu o înălţime a sternului mai mică de 7,3 in/185 
mm:

•	 1,5 in / 40mm la [setați profunzimea compresiei] 
±0,1 in / ±2mm

Frecvenţă compresii Setări prestabilite din fabrică
102 ±2 compresii pe minut

Opțiuni de setare

Dispozitivul poate fi setat pentru a furniza o rată a oricărora 
dintre următoarele valori: 102, 111, 120 ±2 compresii pe 
minut.

Dispozitivul se poate seta ca operatorul să modifice rata 
compresiilor toracice în timpul operării. Rata este modificată 
prin apăsarea tastei ACTIV (30:2 sau continuu) în timpul 
comprimărilor în curs.

Ciclu de lucru compresii 50 ± 5%

Mod comprimare ACTIV continuu Setări prestabilite din fabrică

Comprimări continue cu alertă LED de ventilație de 10 ori 
pe minut

Opțiuni de setare 

Dispozitivul poate fi setat pentru a oferi alerte de ventilație 
cu o valoare cuprinsă între 6 și 10 alerte pe minut.

Dispozitivul poate fi setat pentru a furniza o alarmă de 
ventilație sonoră (PORNIT/ OPRIT).

Dispozitivul poate fi setat pentru a oferi o pauză pentru 
ventilație între 0,3 și 1,5 secunde.

Dispozitivul se poate seta ca operatorul să modifice rata 
compresiilor toracice în timpul operării. Rata este modificată 
prin apăsarea tastei ACTIV (30:2 sau continuu) în timpul 
comprimărilor în curs.
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Categorie Specificații

Mod comprimare ACTIV 30:2 Setări prestabilite din fabrică

30:2 (30 de compresii urmate de o pauză de ventilaţie de 3 
secunde) 

Opțiuni de setare:

Dispozitivul poate fi setat pentru a furniza un raport de 
compresie/ventilație cu oricare dintre următoarele rapoarte: 
30:2 și 50:2.

Dispozitivul poate fi setat pentru a oferi o pauză pentru 
ventilație între 3 și 5 secunde.

Dispozitivul se poate seta ca operatorul să modifice rata 
compresiilor toracice în timpul operării. Rata este modificată 
prin apăsarea tastei ACTIV (30:2 sau continuu) în timpul 
comprimărilor în curs.

Poziția de pornire a ventuzei Setări prestabilite din fabrică

QuickFit: Operatorul coboară manual ventuza pe torace. 
Atunci când apăsați tasta PAUZĂ, venind din modul 
REGLARE, dispozitivul LUCAS reglează poziția înălțimii 
ventuzei la piept la o distanță de 1,2 in/30 mm, iar apoi 
dispozitivul LUCAS blochează poziția de pornire.

Opțiuni de setare

Dispozitivul poate fi setat pentru QuickFit, AutoFit sau 
Manual.

AutoFit: Dispozitivul coboară automat ventuza din poziția 
superioară până la torace și găsește și blochează poziția 
de pornire. Dispozitivul va efectua funcția AutoFit când 
operatorul va apăsa tasta PAUZĂ din modul REGLARE. 

Manual: Operatorul coboară manual ventuza pe torace. 
Când apăsați tasta PAUZĂ, dispozitivul LUCAS blochează 
poziția de pornire. Nu se va produce nicio reglare fină.

Ventuza în mod REGLARE Setări prestabilite din fabrică

Manual: Ventuza trebuie să fie trasă în sus manual

Opțiuni de setare 

Dispozitivul poate fi setat astfel încât ventuza să revină 
automat de la torace atunci când operatorul apasă tasta 
REGLARE din modul PAUZĂ sau ACTIV.

Placa de presiune în mod de PAUZĂ Setări prestabilite din fabrică

Dispozitivul încetează compresiile şi fixează placa de 
presiune în poziţia de start.

Opțiuni de setare

Pentru ridicarea toracelui în timpul ventilaţiei dispozitivul 
poate fi setat astfel încât placa de presiune să se deplaseze 
cu 0,4 in/10mm deasupra Poziției de pornire în timpul 
PAUZĂ.

Placa de presiune în timpul pauzelor de ventilaţie în 
mod ACTIV

Setări prestabilite din fabrică

Dispozitivul încetează temporar compresiile şi fixează placa 
de presiune în poziţia de start.

Opțiuni de setare

Pentru ridicarea toracelui în timpul ventilaţiei dispozitivul 
poate fi setat astfel încât placa de presiune să se deplaseze 
temporar cu 0,4 in/10mm deasupra Poziției de pornire în 
timpul pauzelor de ventilare.
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Categorie Specificații

Placa de presiune în mod ACTIV Setări prestabilite din fabrică

Placa de presiune revine în poziţia de start între compresii.

Opțiuni de setare

Pentru ridicarea toracelui în timpul ventilaţiei asincronizate 
dispozitivul poate fi setat astfel încât placa de presiune să 
se deplaseze cu 0,4 in/10mm deasupra Poziției de pornire la 
fiecare compresie.

Temporizatoare sonore Setări prestabilite din fabrică

Fără temporizator (OPRIT)

Opțiuni de setare:

Dispozitivul poate fi setat pentru a furniza o alertă sonoră 
recurentă la un interval de timp specificat de orice valoare 
între 1 și 15 minute. Alerta sonoră este o secvență scurtă 
de semnal. Temporizatorul poate fi configurat fie ca 
temporizator RCP, fie ca temporizator continuu:

Temporizator RCP: Dispozitivul măsoară numai timpul 
în moduri ACTIVE neîntrerupte (30:2 sau continuu). 
Temporizatorul CPR se oprește și se resetează atunci 
când operatorul apasă tastele PAUZĂ sau REGLARE. 
Temporizatorul CPR pornește de la zero data viitoare 
când operatorul apasă tasta ACTIV (30:2 sau continuu). 
De exemplu, dacă temporizatorul CPR este setat timp de 
2 minute, dispozitivul va alerta după fiecare 2 minute de 
comprimare.

Temporizator continuu: Dispozitivul măsoară durata 
continuă, indiferent de modul în care se află dispozitivul. 
Temporizatorul continuu începe când operatorul apasă 
prima dată tasta ACTIV (30:2 sau continuu) și va avertiza la 
intervalul de timp definit până când dispozitivul este oprit. 
De exemplu, dacă temporizatorul continuu este setat timp 
de 2 minute, dispozitivul va alerta după fiecare 2 minute 
până când se oprește.

9.3	 Specificaţiile fizice ale dispozitivului
Categorie Specificații

Dimensiuni de asamblare (Î x L x A) 22,0 x 20,5 x 9,4 in/56 × 52 × 24 cm

Dimensiuni geantă de transport cu dispozitivul 
înăuntru  (Î x L x A)

22,8 x 13,0 x 10,2 in/58 x 33 x 26 cm

Înălţimea dispozitivului cu baterie (fără chingi) 17,7 lbs/8,0 kg

Centrul de gravitație a dispozitivului (Î x L x A) 13,8 inches x simetric x simetric /  
35 cm x simetric x simetric

Durata de funcționare prognozată 8 ani
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9.4	 Specificaţiile de mediu ale dispozitivului
Categorie Specificații

Temperatură de funcţionare între +32 °F şi +104°F / +0 °C şi +40 °C - 4 °F / -20 °C timp 
de 1 oră, după depozitarea la temperatura camerei

Temperatură de depozitare între -4 °F şi +158 °F / -20 °C şi +70 °C Timpul maxim 
necesar pentru ca dispozitivul LUCAS să se adapteze la 
temperatura de funcționare, după depozitare, este de 2 ore.

Temperaturile de funcționare tranzitorii 
(Minim 20 de minute de funcționare) 

între -4°F și + 122°F / -20°C și + 50°C

Umiditatea relativă între 5 % şi 98 %, fără condens

Clasificare IP (IEC60529) IP 43

Evaluare Alimentare internă, defibrilator, tip BF

Tensiune de alimentare 12-28 V.c.c

Presiune ambiantă 62-107 - 1253 kPa, 
între -13000 şi 382 ft (-4000 şi 4.000 m)

Modul radio Bluetooth v2.1 + EDR Clasa 1 – până la 3Mbps 
Metoda de modulare: 8DPSK, π/4 DQPSK, GFSKFSK 
Canal de operare: BT 2.4 GHz: Canal de la 0 la 78 
Interval frecvență: De la 2,4000 la 2,4835 GHz 
Frecvența radio: Puterea furnizată maximă nominală 
(Bluetooth) + 10 dBm

Transmisia de date Dispozitivul poate trimite datele dispozitivului (de exemplu 
date post-cod și starea dispozitivului) și poate primi noi 
opțiuni de configurare. 

Setări prestabilite din fabrică

Mod TRANSMITERE: Bluetooth

Configurare opțională

- Disponibilitate Bluetooth: Pornit/Oprit

- Conexiune WiFi pentru programele de gestionare a datelor 
Stryker: Pornit/Oprit

- Transmitere automată WiFi la programele de gestionare 
a datelor Stryker când este conectată la sursa de 
alimentare externă și în modul de oprire: Pornit/Oprit

Vibrații, ambulanțe aeriene 
(IEC60601-1-12, RTCA DO-160)

Aripă rotativă (elicopter) – Categoria U2 (curbe de încercare 
F, F1) 
Aripă fixă – Categoria S (curbe de încercare C, L, M, Y)

Informaţii privind reciclarea 
A nu se arunca acest produs sau bateriile acestuia cu deşeurile locale nesortate. Aruncați acest 
produs în conformitate cu reglementările locale. 
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9.5	 Specificaţiile fizice ale bateriei

Categorie Specificații

Dimensiuni (Î × L × A) 5,1 x 3,5 x 2,2 inches / 13,0 x 8,8 x 5,7 cm

Greutate 1,3 lbs/0,6 kg

Tip Baterie litiu-ion (Li-Ion) reîncărcabilă

Capacitate 3700 mAh (tipic), 95 Wh

Tensiune baterie (nominală) 25,76 V

Timp de funcţionare iniţial baterie (pacient nominal) 45 de minute (tipic)

Timp de încărcare maxim baterie Încărcat în dispozitivul LUCAS utilizând un alimentator 
extern – mai puțin de două ore la temperatura camerei 
(+72°F / +22°C)

Încărcat în încărcătorul extern de baterie LUCAS – mai puțin 
de patru ore la temperatura camerei (+72°F/+22°C) 

Intervalul de înlocuire a bateriei 
(interval pentru înlocuirea recomandată)

Se recomandă înlocuirea bateriei la fiecare 3 sau 4 ani sau 
după 200 de utilizări (mai lungi de 10 minute fiecare).

Sfârșitul duratei de funcționare a bateriei va fi indicat printr-
un Led galben constant la extrema dreaptă pe indicatorul 
de încărcare a bateriei.

9.6	 Specificaţiile de mediu ale bateriei

Categorie Specificații

Temperatură de funcţionare între -32°F și + 104°F / -0°C și + 40°C

Temperaturile de funcționare tranzitorii (20 minute) la 
-4°F și + 122°F / -20°C și + 50°C

Temperatură de încărcare între 32 ºF şi 104 ºF / +0 ºC şi +40 ºC 
(preferabil, între 68 ºF şi 77ºF / +20 ºC şi +25 ºC)

Temperatură de depozitare între 4 ºF şi 104 ºF / -20 ºC şi +40 ºC 

între 105ºF și +158ºF / -41ºC și +70ºC temperatură ambiantă 
pentru mai puţin de o lună

Clasificare IP (IEC60529) IP44

9.7	 Specificaţiile alimentatorului (accesoriu opţional)
Alimentator Art. Nr. 300000-00

Categorie Specificații

Intrare 100-240 V c.a., 50/60 Hz, 2,3 A, clasa II

Ieșire 24 V c.c., 4,2 A

 
Cablu alimentare auto

Categorie Specificații

Voltaj/curent 12-28 V.c.c/0-10 A
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9.8	 SEMNALE sonore

9.8.1	 SEMNALE DE ALARMĂ sonore, caracteristici

Nume 
semnal 
sonor

Succesiune de 
tonuri

Durate  
+/- 5 ms

Frecvenţă 
tonuri  
+/- 10 Hz

Nivel 
sonor 
(dBA@1m) 
+/- 5dB

Situații Întâr-
zieri 
sistem 
+/-0,5 s

Rezultat

Alarmă 
cu pri-
oritate 
înaltă

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEMNAL DE ALARMĂ 
CU BLOCARE

td = 200ms 
ts = 100ms 
ts3-4= 400ms 
ts5-6= 500ms 
ts8-9= 400ms 
tb = 2,5 s

f0 = 530 Hz 
f1 = 1060 Hz 
f2 = 1590 Hz 
f3 = 2120 Hz 
f4 = 2650 Hz

78 Autotest în 
timpul pornirii 
dispozitivului

Între 1 și 
10 s

Dispozitiv 
nefuncțional

Model de com-
presie în afara 
intervalului, prea 
profundă

0,6 s Compresiile 
se opresc

Model de com-
presie în afara 
intervalului, prea 
superficială 
sau eroare de 
temporizare

30 s

Supraîncălzirea 
dispozitivului

0,6 s

Eroare internă 
hardware

0,6 s

Supraîncălzire 
baterie

0,6 s

Baterie 
descărcată

0,6 s

Alarmă 
cu pri-
oritate 
medie

■ ■ ■ (5s) ■ ■ ■ 
(5s) 
■ ■ ■ (5s) ■ ■ ■ 
(5s)

SEMNAL DE ALARMĂ 
FĂRĂ BLOCARE

td = 200 ms 
ts = 200 ms 
tb = 5 s

f0 = 390 Hz 
f1 = 780 Hz 
f2 = 1170 Hz 
f3 = 1560 Hz 
f4 = 1950 Hz

75 Aproximativ 
10 minute timp 
de funcţionare 
rămas până la 
descărcarea 
completă a 
bateriei

Acţiune 
necesară: 
Înlocuiţi bateria 
sau conectaţi 
alimentatorul 
extern

0,6 s Ledul galben 
pentru baterie 
din extrema 
dreaptă 
luminează 
intermitent.

NOTĂ: SISTEMUL DE ALARMĂ generează şi un SEMNAL DE ALARMĂ sonor independent cu 
succesiunea de tonuri sus-menţionată cu o sonerie mecanică (2.400 +/- 100 Hz).

SEMNAL DE ALARMĂ CU BLOCARE = SEMNAL DE ALARMĂ care continuă să fie generat, 
chiar dacă evenimentul declanşator nu mai există, până la oprirea prin acţiune deliberată a 
OPERATORULUI. 
SEMNAL DE ALARMĂ FĂRĂ BLOCARE = SEMNAL DE ALARMĂ care se opreşte automat fiind 
generat atunci când nu mai există evenimentul declanşator asociat.

td = durată IMPULSURI (timp de ACTIVARE electrică) 
ts = durată între IMPULSURI (timp de DEZACTIVARE electrică) 
tb = INTERVAL ÎNTRE RAFALE (timp de DEZACTIVARE electrică)

f0 = frecvenţă fundamentală (prima armonică) a unui IMPULS

Întârzieri ale sistemului = suma între întârzierea generării semnalului şi media întârzierii stării de alarmă 
(timpul dintre apariţia unui eveniment declanşator şi generarea semnalului de alarmă).
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9.8.2	 SEMNALE INFORMATIVE sonore, caracteristici

Nume 
semnal 
sonor

Succesiune de tonuri Durate  
+/- 5 ms

Frecvenţă 
tonuri  
+/- 10 Hz

Nivel 
sonor 
(dBA@1m) 
+/- 5dB

Descriere Situaţie

Semnal de 
pornire ■ ■ ■ ■ ...

td = 375 ms 
ts = 0 ms

f0 = 1 kHz 65 Continuă până 
când autotestul 
este finalizat

Autotest în 
timpul pornirii 
dispozitivului

Semnal de 
oprire

■ 
■

td = 500 ms 
ts = 0 ms

f0 =660 Hz #1 
f0 =440 Hz #2

70 Un sunet 
„dingdong”

Ventuza se 
deplasează în 
poziţia superioară 
în timpul opririi 
dispozitivului.

Semnale de 
alertă ■ ■ ■ (0,25 s) 

■ ■ ■ (0,25 s) 

td = 125 ms 
ts = 0 ms 
tb = 250 ms

f0 = 2 kHz 67 3 semnale în 
succesiune 
rapidă repetate 
intermitent

Ventuza este 
plasată sub cea 
mai joasă poziţie 
de start (pacient 
prea mic)

■ ■ ■ (0,6 s) 
■ ■ ■ (0,6 s)

td = 125 ms 
ts = 0 ms 
tb = 625 ms

f0 = 2 kHz 67 3 semnale în 
succesiune 
rapidă repetate 
intermitent

S-a detectat 
spaţiu liber între 
placa de presiune 
şi toracele 
pacientului

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ...

td = 125 ms 
ts = 0 ms 
tb = 0 ms

f0 = 2 kHz 67 Semnale în 
succesiune 
rapidă 
repetate până 
la eliberarea 
ventuzei

Ventuza este 
presată când 
dispozitivul este 
blocat în modul 
PAUZĂ

Semnal de 
ventilaţie în 
mod ACTIV 
(30:2) ■ ■ 

■

td = 490 ms 
ts = 100 ms

f0 =1100 Hz #1 
f0 =1100 Hz #2 
f0 = 880 Hz #3

70 Un semnal 
„ding-ding-
dong” repetat 
înainte de 
fiecare pauză 
de ventilare

Succesiune de 
semnale de alertă 
ventilaţie în timpul 
modului ACTIV 
30:2 înainte 
de pauza de 
ventilaţie

Semnal de 
ventilaţie în 
mod ACTIV 
(continuu)

■

td = 490 ms f0 =1100 Hz 70 Un semnal 
„ding” repetat 
înainte de 
fiecare ventilare 
(configurare 
opțională)

Semnal de alertă 
de ventilație în 
timpul modului 
ACTIV (continuu) 
(configurare 
opțională)

Avertisment 
temperatură 
ridicată

■ (4 s) ■ (4 s)

td = 1 s 
tb = 4 s

f0 = 1 kHz 65 Semnale recu-
rente repetate 
până când 
temperatura 
se încadrează 
în intervalul 
normal.

Temperatura 
internă a 
dispozitivului este 
în creştere.

Temporiza-
toare PRC 
sau conti-
nue

■ ■ (1 s)  ■ ■

td = 490 ms 
ts = 20 ms 
tb = 1 s

f0 = 440 Hz  
f1 = 737 Hz

70 Semnal recurent 
repetat conform 
configurării 
(configurare 
opțională)

Temporizatorul 
solicită o acțiune 
(configurare 
opțională)
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9.9	 Declaraţie privind compatibilitatea electromagnetică

Ghid şi declaraţie a producătorului – emisiile electromagnetice

Dispozitivul LUCAS este destinat utilizării în mediile electromagnetice specificate mai jos. Clientul sau operatorul 
dispozitivului trebuie să se asigure că acesta este utilizat într-un mediu corect.

Test de emisii Conformitate Mediu electromagnetic – ghid

Emisii RF conform CISPR 11 Grupul 1 Dispozitivul LUCAS utilizează energie RF limitată 
(Bluetooth) doar în timpul transmiterii datelor 
după utilizare. Din acest motiv, emisiile RF sunt 
foarte reduse şi este improbabil ca acestea să 
interfereze cu alte echipamente electronice din 
apropierea dispozitivului LUCAS.

Emisii RF conform CISPR 11 Clasa B Dispozitivul LUCAS este adecvat pentru utilizare 
în toate clădirile, inclusiv locuinţele rezidenţiale 
şi incintele conectate direct la reţeaua publică 
de alimentare electrică de joasă tensiune, 
care alimentează clădirile folosite în scopuri 
rezidenţiale.

Emisii armonice conform  
IEC 61000-3-2

Clasa A

Fluctuaţii de tensiune/zgomot de 
scintilaţie conform IEC 61000-3-3

Respectă

Ghid şi declaraţie a producătorului – imunitatea electromagnetică

Dispozitivul LUCAS este destinat utilizării în mediile electromagnetice specificate mai jos. Clientul sau operatorul 
dispozitivului trebuie să se asigure că acesta este utilizat într-un mediu corect.

Test de imunitate
Nivel de testare conform 
IEC 60601 Nivel de conformitate

Mediu electromagnetic – 
ghid

Descărcări 
electrostatice (ESD) 
conform 
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV contact 
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV aer

+/- 8 kV contact 
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV aer

Podelele trebuie să fie 
din lemn, beton sau dale 
ceramice. Dacă podeaua este 
acoperită cu material sintetic, 
umiditatea relativă trebuie să 
fie de 30 % sau mai mult.

Curent tranzitoriu 
/ supraintensitate 
conform 
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV pentru liniile de 
alimentare electrică 
+/- 1 kV pentru liniile de intrare/
ieşire

+/- 2 kV pentru liniile de 
alimentare electrică 
Indisponibil pentru liniile de 
intrare/ieşire

Calitatea curentului de 
alimentare trebuie să 
corespundă unui mediu 
comercial sau spitalicesc tipic.

Curent tranzitoriu 
anormal conform 
IEC 61000-4-5

+/- 0.5 kV,  
+/- 1 kV mod diferenţial 
+/- 0.5 kV, +/- 1 kV,  
+/- 2 kV mod comun

+/- 0.5 kV, +/- 1 kV mod 
diferenţial 
Indisponibil pentru mod 
comun

Calitatea curentului de 
alimentare trebuie să 
corespundă unui mediu 
comercial sau spitalicesc tipic.

Câmp magnetic 
frecvenţă de reţea 
(50/60 Hz) conform 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Câmpurile magnetice specifice 
frecvenţei de reţea trebuie 
să se situeze la niveluri 
caracteristice unui mediu 
comercial sau spitalicesc tipic.

Căderi de tensiune, 
întreruperi scurte şi 
variaţii de tensiune la 
liniile de intrare 
ale alimentatorului 
conform  
IEC 61000-4-11

0 % UT (100 % cădere UT) 
pentru 0,5 ciclu la 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 270° şi 315°

0 % UT (cădere 100 % în UT) 
pentru 1 ciclu

70 % UT (cădere 30 % în UT) 
timp de 0.5 sec

0 % UT (cădere 100 % în UT) 
timp de 5 sec

0 % UT (100 % cădere UT) 
pentru 0,5 ciclu la 0°, 45°, 
90°, 135°,180°, 225°, 270° 
şi 315°

0 % UT (cădere 100 % în UT) 
pentru 1 ciclu

70 % UT (cădere 30 % în UT) 
timp de 0.5 sec

0 % UT (cădere 100 % în UT) 
timp de 5 sec

Calitatea curentului de alimen-
tare trebuie să corespundă 
unui mediu comercial sau 
spitalicesc tipic. Dacă utiliza-
torul echipamentului necesită 
funcţionare continuă în timpul 
întreruperilor alimentării de la 
reţea, Jolife recomandă ca 
echipamentul să fie alimentat 
de la o sursă de alimentare 
sau o baterie neîntreruptibilă.

Câmpuri magnetice 
de proximitate 
IEC 61000-4-39

8 A/m la 30 kHz, CW  
65 A/m la 134,2 kHz,  
2,1 kHz modulație impulsuri  
7,5 A/m la 13,56 MHz,  
50 kHz modulație impulsuri

8 A/m la 30 kHz, CW  
65 A/m la 134,2 kHz,  
2,1 kHz modulație impulsuri  
7,5 A/m la 13,56 MHz, 
50 kHz modulație impulsuri

Câmpurile magnetice de pro-
ximitate trebuie să se situeze 
la niveluri caracteristice unui 
mediu comercial sau spitali-
cesc tipic.

NOTĂ: UT este tensiunea de reţea de c.a. anterioară aplicării nivelului de testare.

Următoarea performanță esențială a fost aplicată pentru testarea EMC (IEC 60601-1-2: 2014 
+A1:2020): EUT va efectua în mod continuu compresiile la rata dorită.
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Interferenţă electromagnetică (EMI)
Interferenţa aşteptată pe durata ciclului de folosire a sistemului LUCAS 3 corespunde specificaţiilor 
IEC 60601-1-2:2014 +A1:2020 referitoare la mediile de asistenţă medicală domestice sau 
profesionale.

Test de 
imunitate

Nivel de testare 
confirm IEC 60601

Nivel de 
conformitate Mediu electromagnetic – ghid

Echipamentele de comunicaţii radio portabile şi 
mobile nu 
trebuie utilizate mai aproape de echipamentul 
LUCAS (cablurile) decât distanţa de separare 
calculată cu ecuaţia 
aplicabilă frecvenţei transmiţătorului.

Distanţă de separare recomandată 

RF condusă 
 
IEC 61000-4-6

3 Vrms 
150 kHz - 80 MHz 
6 Vrms în benzi ISM 
și pentru radioamatori 
între 150 kHz și 80 MHz

10 Vrms 
150 kHz - 80 MHz

d = 1.2 √P

RF radiată 
IEC 61000-4-3

10 V/m 
80 MHz to 2.7 GHz 
27 V/m (380 - 390 MHz) 
28 V/m (430 - 470 MHz) 
9 V/m (704 - 787 MHz) 
28 V/m (800 - 960 MHz) 
28 V/m (1.7 - 1.99 GHz) 
28 V/m (2.4 - 2.57 GHz) 
9 V/m (5.1 - 5.8 GHz)

10 V/m 
80 MHz to 6.0 GHz 
27 V/m (380 - 390 MHz) 
28 V/m (430 - 470 MHz) 
9 V/m (704 - 787 MHz) 
28 V/m (800 - 960 MHz) 
28 V/m (1.7 - 1.99 GHz) 
28 V/m (2.4 - 2.57 GHz) 
9 V/m (5.1 - 5.8 GHz)

d = 1.2 √P

d = 2,3 √P

în care P este puterea maximă furnizată a trans-
miţătorului în 
waţi (W) conform producătorului transmiţătorului 
şi d este distanţa de separare recomandată în 
metri (m).

Intensitatea câmpului de la transmiţătoarele 
radio fixe stabilită de o inspecţie 
electromagnetică pe teren, a 
 trebuie să fie mai mică decât nivelul de 
conformitate în fiecare interval de frecvenţe.

Interferenţele pot apărea în apropierea 
echipamentelor marcate cu simbolul următor.

   

NOTA 1: La 80 MHz şi 800MHz, este valabil intervalul de frecvenţe superior.

NOTA 2: Aceste directive pot să nu fie valabile în anumite situaţii. Propagarea electromagnetică este afectată de 
absorbţie şi reflexie de către structuri, obiecte şi persoane.
a Intensităţile câmpurilor de la transmiţătoare fixe, precum staţiile de bază pentru telefoanele radio (celulare/fără fir) 
şi staţiile radio mobile terestre, staţiile de radioamatori, staţiile de transmisie radio AM şi FM şi staţiile de transmisie 
TV nu pot fi anticipate teoretic cu precizie. Pentru a evalua mediul electromagnetic cauzat de transmiţătoarele radio, 
trebuie luată în considerare o inspecţie electromagnetică. Dacă intensitatea câmpului magnetic în locul de utilizare a 
sistemului LUCAS depăşeşte nivelul de conformitate radio aplicabil sus-menţionat, sistemul LUCAS trebuie obser-
vat pentru a se asigura funcţionarea normală. Dacă se observă funcţionare anormală sau incorectă, pot fi necesare 
măsuri suplimentare precum reorientarea sau repoziţionarea sistemului LUCAS.

b În intervalul de frecvenţă dintre 150 kHz şi 80 MHz, intensităţile câmpurilor trebuie să fie de sub 10 V/m.

Distanţele de separare recomandate dintre echipamentele de comunicaţii radio portabile şi mobile şi sistemul LUCAS

Sistemul LUCAS este destinat utilizării în medii electromagnetice în care interferenţele radio radiate sunt controlate. 
Clientul sau operatorul sistemului LUCAS poate ajuta la prevenirea interferenţelor electromagnetice prin menţinerea 
unei distanţe minime între echipamentele de comunicaţii radio portabile şi mobile (transmiţătoare) şi sistemul LUCAS 
conform recomandărilor de mai jos, în funcţie de puterea furnizată maximă a echipamentului de comunicaţii.
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Puterea furnizată 
maximă nominală a 
transmiţătorului W

Distanţa de separare în funcţie de frecvenţa transmiţătorului

Între 150 kHz și 80 MHz

d = 1.2 √P

Între 80 MHz şi 
800 MHz

d = 1.2 √P

Între 800 MHz și 
2,5 GHz

d = 2,3 √P

0.01 0.12 0.12 0.24

0.1 0.38 0.38 0.73

1 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 7.3

100 12 12 23

Pentru transmiţătoarele cu o putere furnizată maximă nominală care nu este enumerată mai sus, distanţa 
de separare recomandată d în metri (m) se poate estima prin utilizarea ecuaţiei valabile pentru frecvenţa 
transmiţătorului, în care P este puterea furnizată maximă nominală a transmiţătorului în waţi (W) conform 
producătorului transmiţătorului. 
Nota 1: La 80 MHz şi 800 MHz, este valabilă distanţa de separare pentru intervalul de frecvenţe superior. 
Notă 2: Aceste directive pot să nu fie valabile în anumite situaţii. Propagarea electromagnetică este afectată de 
absorbţie şi reflexie de către structuri, obiecte şi persoane.

Puterea nominală RF (toleranţă ±2dBm)

Canal WLAN 1 – 11

IEEE  
protocol

Frecvenţă 
(MHz)

Tip 
modulare

Lăţimea de 
bandă (MHz)

Puterea radiată 
efectivă (mW)

Puterea radiată 
efectivă (dBm)

802.11b 2412 – 2462 DSSS 1) 20 50 17

802,11g 2412 – 2462 OFDM 2) 20 32 15

802,11n 2412 – 2462 OFDM 2) 20 20 13

Canal Bluetooth 0-78

Clasa Frecvenţă 
(MHz)

Tip 
modulare

Lăţimea de 
bandă (MHz)

Puterea radiată 
efectivă (mW)

Puterea radiată 
efectivă (dBm)

2 2400–2483.5 FHSS 3) 1 2.5 4

1)	 DSSS – Direct-Sequence Spread Spectrum
2)	 OFDM – Orthogonal Frequency Division Multiplexing
3)	 FHSS – Frequency Hopping Spread Spectrum

Conform reglementărilor din managementul mașinilor electrice NCC cu iradiere de mică putere:

Articolul 12 Nicio societate, întreprindere sau utilizator nu are voie să modifice frecvența, 
să sporească puterea de transmisie sau să modifice caracteristicile sau performanțele originale ale 
dispozitivelor de frecvență radio de mică putere fără permisiune. 

Articolul 14 Dispozitivele de frecvență radio de mică putere nu trebuie să afecteze securitatea 
aeronavelor și să interfereze cu comunicațiile legale; în cazul în care se constată acest fapt, 
utilizatorul este obligat să înceteze imediat operarea până la oprirea unei astfel de interferențe. 
Aceste comunicări legale se referă la comunicațiile radio operate în conformitate cu Legea 
telecomunicațiilor. Dispozitivele de frecvență radio de mică putere trebuie să fie susceptibile 
la interferențe din partea dispozitivelor iradiante utilizate în scopuri de comunicare, industriale, 
științifice și medicale.



Sistem de compresie toracică LUCAS® 3 – INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
101034-25 Rev E valabil de la CO J3434-2 © noiembrie 2023 Jolife AB

SISTEM DE COMPRESIE TORACICĂ
4545

9.10	Garanţie limitată

În condiţiile limitărilor şi excluderilor stipulate mia jos, Jolife AB („Jolife”) garantează că produsele 
Jolife achiziţionate de la reprezentanţi sau distribuitori Jolife autorizaţi şi utilizate în conformitate cu 
instrucţiunile aferente nu prezintă defecte de material sau manoperă în condiţii de revizie şi utilizare 
pe perioada listată mai jos. Limita de timp şi perioada de garanţie încep la data livrării către primul 
cumpărător.

12 luni: Sistemul de compresie toracică LUCAS 3 (inclusiv dispozitivul LUCAS (partea superioară şi 
placa dorsală), geanta de transport, bateria, chinga de stabilizare, chingile pentru pacient).

Jolife nu garantează că produsele Jolife funcţionează fără erori sau întreruperi. Despăgubirea 
unică şi exclusivă conform prezentei garanţii limitate este repararea sau înlocuirea, la latitudinea 
Jolife, a materialului sau manoperei care prezintă defecte. Pentru a se califica pentru reparare sau 
înlocuire, produsul nu trebuie să fi fost reparat sau modificat în niciun mod care, conform judecăţii 
Jolife, afectează stabilitatea şi fiabilitatea acestuia. Produsul trebuie să fi fost utilizat şi întreţinut în 
conformitate cu instrucţiunile de utilizare aplicabile şi în mediul sau contextul intenţionat.

Garanţia limitată nu acoperă problemele produsului cauzate de utilizarea incorectă, abuzivă, de 
întreţinerea incorectă, de modificări ale produsului sau un accident. Jolife sau furnizorul de servicii 
autorizat va stabili, la propria latitudine, dacă o problemă raportată este acoperită de prezenta 
Garanţie limitată şi dacă produsul poate fi reparat pe teren. Dacă produsul este reparabil pe teren 
şi este situat pe o rază de 100 de mile de un centru de service desemnat de Jolife, service-ul în 
garanţie va fi furnizat de Jolife sau de furnizorul de servicii autorizat în timpul programului normal de 
lucru. Dacă produsul nu este reparabil pe teren sau dacă este situat în afara unor astfel de zone, 
toate produsele care necesită service în garanţie trebuie returnat către un centru desemnat de 
Jolife sau de furnizorul de servicii autorizat, cu cheltuielile de expediţie preplătite şi trebuie însoţit de 
o explicaţie detaliată în scris a defecţiunii reclamate.

Cu excepţia Garanţiei limitate de mai sus, NICI JOLIFE ŞI NICI FURNIZORUL DE SERVICII 
AUTORIZAT NU ACORDĂ NICIO GARANŢIE, EXPRESĂ SAU IMPLICITĂ, INCLUSIV, FĂRĂ 
LIMITARE, ORICE GARANŢIE DE VANDABILITATE SAU ADECVARE PENTRU UN ANUMIT 
SCOP, INDIFERENT DACĂ ACEASTA DECURGE DINTR-O LEGE, DIN DREPTUL CUTUMIAR, 
DIN STATUTUL DE CLIENT SAU DIN ALTĂ SURSĂ. ACEASTĂ GARANŢIE LIMITATĂ ESTE 
SINGURA DESPĂGUBIRE DISPONIBILĂ ORICĂREI PERSOANE SAU ENTITĂŢI. NICI 
JOLIFE, NICI FURNIZORUL DE SERVICII AUTORIZAT NU RĂSPUNDE PENTRU DAUNELE 
DIRECTE SAU INDIRECTE, NEPREVĂZUTE SAU COLATERALE (INCLUSIV PIERDERILE DE 
ACTIVITATE SAU PROFIT), INDIFERENT DACĂ ACESTEA SUNT BAZATE PE CONTRACT, 
PREJUDICII SAU ORICE ALTĂ TEORIE LEGALĂ SUSŢINĂTOARE.

Orice acţiune juridică ce decurge din achiziţionarea sau utilizarea de produse Jolife trebuie iniţiată 
în termen de un an de la acumularea cauzei acţiunii sau va fi prescrisă permanent. Răspunderea 
Jolife ce decurge din prezenta garanţie nu va depăşi în niciun caz 50.000 de USD sau preţul de 
achiziţie al produsului care a cauzat intentarea acţiunii.

Produsele sunt garantate în conformitate cu legislaţia în vigoare. În cazul în care orice parte a 
prezentei Garanţii limitate este considerată ilegală, neaplicabilă sau contravenind legislaţiei în 
vigoare de către orice instanţă cu competenţă jurisdicţională, valabilitatea celorlalte porţiuni ale 
Garanţiei limitate nu va fi afectată şi toate drepturile şi obligaţiile vor fi înţelese şi aplicate ca şi când 
prezenta Garanţie limitată nu ar conţine partea sau termenul considerat(ă) a fi fără efect. Unele 
ţări şi state din Statele Unite ale Americii nu permit excluderea sau limitarea daunelor neprevăzute 
sau corelate; prin urmare, limitarea sau excluderea de mai sus pot să nu fie valabile pentru dvs. 
Prezenta Garanţie limitată acordă utilizatorului drepturi de acţiune în justiţie. Utilizatorul poate avea 
şi alte drepturi care pot varia de la stat la stat sau de la ţară la ţară.
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Anexa A: LUCAS 3, Versiunea 3.1 piese și accesorii

Descriere

Placă dorsală LUCAS, subțire

Ventuză LUCAS

Geantă de transport LUCAS, carcasă solidă

Instrucţiuni de utilizare LUCAS 3, versiunea 3.1 (versiuni regionale)

Baterie LUCAS, gri închis

Chingă de stabilizare LUCAS

Chingi LUCAS pentru pacient

Alimentator LUCAS Art. Nr. 300 000-00 (versiuni regionale)

Cablu de alimentare auto LUCAS 12-28 V c.c.

Încărcător de baterie LUCAS

Anti-derapant LUCAS: Placă dorsală subțire

Placă dorsală PCI LUCAS

Bara de protecție integrată cu etanșare arbore LUCAS, pereche culoare neagră
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Anexa B: Întreținere – Verificări periodice

D
at

a 
și

 s
em

nă
tu

ra

1.	 Asiguraţi-vă că dispozitivul este curat.

2.	 Asiguraţi-vă că este instalată o ventuză nouă.

3.	 Asiguraţi-vă că sunt ataşate chingile pentru pacient.

4.	 Asiguraţi-vă că cele două chingi pentru picioarele de sprijin ale chingii de stabilizare sunt 
ataşate în jurul picioarelor de sprijin și că chinga de gât este plasată în geanta de transport.

5.	 Trageți de inelele de eliberare în sus pentru a vă asigura că ghearele de fixare sunt deschise.

6.	 Asiguraţi-vă că bateria este complet încărcată. Când sistemul LUCAS este în modul OPRIT, 
apăsaţi pe OPRIRE SONOR. Indicatorul pentru baterie este aprins şi indică starea de încărcare 
a bateriei (a se vedea secţiunea 8.1).

7.	 Apăsaţi pe PORNIRE/OPRIRE pentru a determina sistemul să efectueze un autotest. Asiguraţi-
vă că ledul REGLARE este aprins fără niciun led de alarmă sau avertizare.

8.	 Apăsaţi pe PORNIRE/OPRIRE pentru a opri din nou sistemul LUCAS.

9.	 Asiguraţi-vă că nu este deteriorat cablul alimentatorului extern (accesoriu opţional).

AVERTISMENT – ŞOC ELECTRIC 
În cazul în care cablul alimentatorului extern (accesoriul opţional) este deteriorat, demontaţi-l şi 
înlocuiţi-l imediat pentru a evita pericolul de şoc electric sau de incendiu.

10.	 Opțional: apăsați tasta de TRANSMITERE pentru a trimite și a primi date despre dispozitiv. 
Sistemul trebuie să fie în mod OPRIT.

Atenție – radiofrecvență 
Comunicațiile cu radiofrecvență pot afecta alte echipamente medicale electrice.

Faceți copii ale acestei liste de verificare pentru a urmări întreținerea de rutină a dispozitivului LUCAS. 
Săptămânal, după fiecare utilizare a sistemului de compresie toracică LUCAS, efectuaţi următoarele 
acţiuni:
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SISTEM DE COMPRESIE TORACICĂ

RO

1 2

3

30:2

30:2

4. ÎMPINGEŢI VENTUZA ÎN JOS. REGLAȚI POZIȚIA, DACĂ ESTE CAZUL.

•	 Împingeţi VENTUZA ÎN JOS

•	 Marginea inferioară a VENTUZEI 
trebuie să se situeze imediat deasupra 
capătului sternului

•	 Reglați dacă este necesar  
(rămâneți în modul REGLARE)

•	 Ajutați

3. ATAȘAREA PĂRȚII SUPERIOARE

•	 Trageți de INELELE DE DEBLOCARE o dată 
pentru a deschide GHEARELE DE FIXARE. 
Apoi eliberați inelele.

•	 Opriți pentru puțin timp RCP manuală în timp 
ce atașați PARTEA SUPERIOARĂ de PLACA 
DORSALĂ. Trebuie să se audă un „CLIC”.

• Trageţi în sus o dată pentru a asigura fixarea

•	 Continuați RCP 
manuală cât mai mult 
posibil

•	 Ajutați la atașarea 
PĂRȚII SUPERIOARE

2. PLASAREA PLĂCII DORSALE LUCAS.

•	 Întrerupeţi RCP manuală pentru puțin 
timp

•	 Plasaţi PLACA DORSALĂ sub pacient, 
imediat sub axile

•	 Ajutați la plasarea 
PLĂCII DORSALE 

•	 Reluați RCP 
manuală

GHID DE REFERINŢĂ RAPIDĂ

1. PORNIREA LUCAS

5. POZIȚIE DE BOCARE. PORNIREA COMPRESIILOR.

•	 Apăsaţi pe PAUZĂ pentru a fixa 
POZIȚIA DE START

•	 Apăsați pe ACTIV (continuu) 
sau ACTIV (30:2) pentru a porni 
compresiile

•	 Ajutați

... ATAȘAREA CHINGII DE STABILIZARE. RESPECTAȚI PROTOCOALELE RCP. 

LUCAS este destinat utilizării ca adjuvant la RCP manual atunci când nu este posibilă administrarea RCP manuală (de exemplu, în 
timpul transportului pacientului sau a RCP extins atunci când oboseala poate interzice furnizarea de comprese efective/consecvente 

victimei sau când personalul EMS insuficient este disponibil pentru a furniza RCP eficace). Consultaţi Instrucţiunile de utilizare pentru 
îndrumări complete privind utilizarea, indicaţiile, contraindicaţiile, avertismentele, atenţionările și posibilele efecte adverse.

SALVATORUL 1 (Operatorul LUCAS) SALVATORUL 2

•	 Apăsaţi tasta PORNIT/OPRIT pentru 
a porni autotestul și a alimenta 
sistemul LUCAS.

•	 Dispozitivul va fi gata de funcționare 
și în modul REGLARE.

•	 Efectuați 
RCP 
manuală
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